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Экстремизм и радикализм 
никогда не были проблемой 

мусульман, считает 
муфтий Гайнутдин

Глава Совета муфтиев 
России Равиль Гайнутдин 
призвал не связывать 
проблему экстремизма и 
радикализма с исламом.

«Проблема экстремизма 
и радикализма никогда не 
была проблемой мусульман. 
Болезнь экстремизма как ме-
тастаза захватывает все бо-
лее широкие круги молодых 
людей, соотносящих себя 
как с идеями ислама, так и 
с идеями других религий», - 
заявил муфтий на междуна-
родной богословской конфе-
ренции, которая проходит в 
эти дни в Москве.

По его словам, все люди, 
живущие в России, будь то 
мусульмане, или христиане, 
или последователи иных ре-
лигиозных и нерелигиозных 
мировоззрений, «реально 
сталкиваются не только с 
проявлениями терроризма 
на Северном Кавказе – в Да-
гестане, в Ингушетии, но и с 
проявлениями организован-
ной исламофобии и агрес-
сивного национализма».

Как отметил Р.Гайнутдин, 

такие проявления воплоща-
ются «в призывах не допу-
скать строительства мече-
тей, запретить религиозную 
литературу, выселить пред-
ставителей мусульманских 
народов из столицы и других 
регионов России».

«За этим стоят уже не 
только слова или публика-
ции в средствах массовой 
информации, но и реальная 
деятельность общественных 
и политических организа-
ций, а также неформальных 
молодежных группировок. 
Сегодня они с разрешения 
властей открыто маршируют 
по улицам Москвы в День на-
родного единства, 4 ноября, 
со словами «Россия - для 
русских», «Власть - русским», 
«Нет - мечетям», - констати-
ровал он.

Муфтий убежден, что стой-
кий отпор всем этим прояв-
лениям может дать только 
«целенаправленное нрав-
ственное и духовное разви-
тие общества в атмосфере 
межрелигиозного диалога 
и межнационального согла-

сия».  
«Я даже не побоюсь ска-

зать, что пришло время 
возродить и всячески про-
пагандировать идеи интер-
национализма и дружбы 
народов, которые широко 
провозглашались во времена 
Советского Союза», - сказал 
глава Совета муфтиев.

По его мнению, необходи-
мо добиваться повышения 
уровня образованности де-
тей и молодежи через усвое-
ние основных нравственных 
ценностей и религиозных 
традиций российских наро-
дов.

«Если диалог между рели-
гиями в этой сфере не будет 
налажен в ближайшее вре-
мя, то будущие поколения 
россиян окажутся жертва-
ми межрелигиозной розни и 
межнациональной вражды 
- страшной катастрофы, кор-
ни которой начинают сегод-
ня зарождаться в отдельных 
слоях нашего общества», - 
добавил муфтий.

ИНТЕРФАКС

МВД России не планиру-
ет наращивать группи-
ровку Внутренних войск 
на Северном Кавказе. Об 
этом сообщил замести-
тель главы МВД РФ - глав-
нокомандующий Внутрен-
ними войсками генерал 
армии Николай Рогожкин. 

Он отметил, что на дан-
ный момент "обстановка на 
Северном Кавказе сложная, 
но управляемая". "Она в пол-
ном объеме контролируется 
правоохранительными струк-
турами, которые там нахо-
дятся", - отметил он в беседе 
с журналистами перед засе-
данием военного совета Вну-
тренних войск. 

"Никакого наращивания 
группировки Внутренних во-
йск в регионе не предусмо-
трено. Это должно быть 

решением национального 
антитеррористического ко-
митета, - сказал он. - Сегод-
ня численность группировки 
определена и мы работаем 
по поставленным задачам". 

Отвечая на вопрос о чис-
ле боевиков, которые сейчас 
действуют на территории 
Северокавказского региона, 
главком отметил, что циф-
ры, которые озвучиваются в 
СМИ, "весьма приблизитель-
ные". "Вы же понимаете, что 
боевиков нельзя посчитать 
- раз, два, три, - отметил он. 
- Но количество бандитов и 
поддерживающих их лиц до-
статочно высокое. Конечно, 
хотелось бы, чтобы было 
меньше". 

По словам Рогожкина, "идут 
определенные вспышки тер-
рористической активности 

в соседней с Чечней респу-
бликах - Дагестане, Ингуше-
тии, Кабардино-Балкарии. 
Но имеющаяся группировка 
позволяет выполнять постав-
ленные задачи, и у нас есть 
возможность для адекватно-
го реагирования на любую 
ситуацию". Замминистра 
признал, что "сложно бо-
роться с партизанщиной, но 
принимаются все меры для 
ликвидации бандформиро-
ваний". 

Он также привел данные, 
согласно которым с начала 
года Внутренними войсками 
на Северном Кавказе были 
нейтрализованы 84 банди-
та, задержаны 22 человека, 
причастных к деятельности 
НВФ.

Обстановка на Северном 
Кавказе контролируемая, МВД 

не планирует наращивать 
в регионе группировку 

Внутренних войск

Юнус-Бек Евкуров:
«Разделяем с народом 

Дагестана боль трагедии»
Президент Ингушетии Юнус-Бек Евкуров от имени ингушского народа выразил слова со-

болезнования и поддержки президенту Республики Дагестан Магомедсаламу Магомедову в 
связи с авиакатастрофой, в результате которой есть погибшие и раненые. В телеграмме гла-
вы республики, в частности, говорится: 

«С глубокой болью воспринято в Республике Ингушетия известие об авиакатастрофе, про-
изошедшей 4 декабря с самолетом Ту-154 «Авиалинии Дагестан», в результате которой по-
гибли люди и многие пассажиры получили ранения. 

Разделяем с народом Дагестана боль этой трагедии, скорбим вместе с ним по погибшим. 
Народ Ингушетии выражает готовность оказать необходимую помощь. 

Прошу вас принять и передать мои искренние соболезнования всем, в чьи семьи пришло 
горе потери близких и родных людей. Пострадавшим в катастрофе желаю скорейшего вы-
здоровления». 

Первый всероссийский турнир 
по единоборствам 

«Кубок дружбы народов»
между сборными Сибири 

и Северного Кавказа 
проходит в Новосибирске

Первый всероссийский 
турнир по единоборствам 
«Кубок дружбы народов» 
между сборными Сибири и 
Северного Кавказа начался 
4 декабря в Новосибирске. 

Как сообщили ИТАР-ТАСС 
в информцентре аппарата 
полпреда президента РФ 
Сибирском федеральном 
округе, в турнире, девиз ко-
торого «Спорт против нарко-
тиков и терроризма», будут 
представлены девять видов 
единоборств. Это вольная и 
греко-римская борьба, дзю-
до, профессиональный бокс, 
кикбоксинг, каратэ киокушин-
кай, боевое самбо, тайский 
бокс и смешанные единобор-
ства /MMA/. В каждом виде 

участвуют лучшие спортсме-
ны Сибири и Северного Кав-
каза. 

Турнир проводится при 
поддержке полномочных 
представителей президента 
РФ в Сибирском и Северо-
кавказском федеральных 
округах. Инициатор прове-
дения турнира - некоммер-
ческое партнерство «Союз 
ветеранов спорта». 

В сборную Сибирского фе-
дерального округа вошли: 
Василий Теплоухов /Новоси-
бирск/, Ульян Ракшня /Омск/, 
Вячеслав Гусев /Кемерово/, 
Юрий Фоломкин /Новоси-
бирск/, Андрей Корешков         
/Омск/, Юрий Белоновский            
/Красноярск/, Владимир Ко-

жемяко /Новосибирск/, Даш-
Шиви Айбек  /Горно-Алтайск/, 
Дмитрий Филиппов /Красно-
каменск/, Константин Хузин   
/Прокопьевск/. 

Сборная Северокавказ-
ского федерального окру-
га: Рустам Тотров /Осетия/, 
Осадзе Малхаз /Осетия/, 
Аюп Арсаев /Ингушетия/, 
Гасанали Гасаналиев /Да-
гестан/,   Анзор  Карданов                                             
/Кабардино-Балкария/, Анзор 
Болтукаев /Чеченская Респу-
блика/, Шарип Имагаджиев                       
/Дагестан/, Амирхан Мазихов 
/Кабардино-Балкария/, Му-
рад Темирханов /Чеченская 
Республика/, Умар Чичаев        
/Чеченская Республика/.

ИТАР-ТАСС

закон и порядок

Пресс-релиз
На основании материалов управления ФСБ России по Республике Ингушетия на 2 года и 

6 месяцев лишения свободы с отбыванием наказания в колонии общего режима осужден 
активный член незаконного вооруженного формирования, действовавшего на территории На-
зрановского района Республики Ингушетия, Дзейтов Рустам Макшарипович. 

3 декабря 2010 года вступил в силу обвинительный приговор в отношении Дзейтова Ру-
стама Макшариповича, 1982 года рождения, признанного назрановским районным судом РИ 
виновным в совершении преступлений, предусмотренных ч.2 ст.208 («участие в вооруженном 
формировании, не предусмотренном федеральным законодательством»), ч.2 ст. 222 («неза-
конные приобретение, передача, сбыт, хранение, перевозка или ношение оружия, его основ-
ных частей, боеприпасов, взрывчатых веществ и взрывных устройств, совершенные группой 
лиц по предварительному сговору») УК РФ. 

В ходе предварительного следствия Дзейтов полностью признался в совершении инкри-
минируемых ему преступлений, активно сотрудничал с правоохранительными органами и 
ходатайствовал о рассмотрении уголовного дела в «особом порядке». Судебным решением 
подсудимый приговорен к 2 годам и 6 месяцам лишения свободы с отбыванием наказания в 
колонии общего режима. 

Уголовное дело в отношение Дзейтова было возбуждено следственным отделением УФСБ 
РФ по РИ 27 сентября 2010 года, после его задержания в одном из частных домовладений 
с.Экажево. В ходе следствия собраны неопровержимые улики, свидетельствующие об актив-
ном участии осужденного в обеспечении деятельности НВФ: сокрытии и перевозке членов 
бандформирований, транспортировке и хранении оружия, боеприпасов и военной экипировки 
для нужд бандподполья. 

Пресс-служба
управления федеральной службы безопасности России по РИ

Происходящие во всем 
мире процессы глобализа-
ции не обходят стороной 
и библиотечное сообще-
ство, что выражается 
широким включением рос-
сийских библиотек в ми-
ровой библиотечный про-
цесс, складывающийся из 
укрепления международно-
го сотрудничества библи-
отек, поддержки высокого   
уровня   библиотечно-
информационного об-
служивания библиотек 
во всем мире, поддержка 
научных исследований в 
области библиотечно-
информационной работы. 
Национальная библиоте-
ка Республики Ингушетия 
(НБРИ), как неотъемлемая 
часть мировой библиотеч-
ной системы, активно уча-
ствует в международной 
библиотечной деятельно-
сти.

С 21 по 23 сентября 2010 г. 
в Санкт-Петербурге проходил 
Международный библиогра-
фический конгресс, крупней-
ший международный форум 
библиотек, в котором при-
няли участие специалисты 
ведущих библиотек России 
и мира, 430 делегатов из 13 
стран: Российской Федерации 
и других стран Содружества 
независимых государств, а 
также стран дальнего зару-
бежья – Польши, Болгарии, 
Сербии, Словении, Франции, 
Израиля. Мероприятие по-
добного масштаба в области 
библиографии проводится 
в России впервые. Конгресс 
вызвал интерес и у большого 
количества ученых, приехав-
ших в северную столицу, т.к. 
библиография традиционно 
оказывает помощь учёным в 
их работе. Организаторами 
Международного библиогра-
фического конгресса стали 
Российская библиотечная ас-
социация, Библиотечная ас-
самблея Евразии, Российская 
национальная библиотека, 
Российская государствен-
ная библиотека, Российская 
книжная палата, Библиотека 
Российской академии наук и 
президентская библиотека 
им. Б.Н. Ельцина.

Задачей конгресса ста-
ло рассмотрение основного 
круга проблем, касающихся 
библиографии: перспектив 
развития библиографии как 
науки, инновационных про-
цессов в библиографической 
деятельности и ряда других 
проблем.

Значение Международного 
конгресса чрезвычайно ве-
лико. Фактически круг пред-
ставленных на широкое об-
суждение вопросов охватил 
все стороны библиографиче-
ской деятельности в нацио-
нальном и международном 
аспектах. Были рассмотрены 
многие жизненно важные во-
просы, стоящие перед нацио-
нальной библиографией.

Национальная библиоте-
ка Республики Ингушетия 
единственная представляла 
библиотеки республик Север-
ного Кавказа на этом форуме 
и приняла участие в работе 
секции «Национальная и госу-
дарственная библиография. 
Библиографическая деятель-
ность национальных библио-
тек и национальных библио-
графических агентств». В 
обсуждении вопросов нацио-
нальной библиографии при-
нимали участие библиографы 
российских национальных 
библиотек (Чувашия, Якутия, 
Карелия, Коми, Мордовия), 
бывших советских республик 
(Украина, Белоруссия, Казах-
стан, Узбекистан), зарубеж-
ных стран (Польша), ведущие 
специалисты крупнейших 
российских библиотек, би-
блиотечных и информаци-
онных центров. Националь-
ная библиотека Республики 
Ингушетия представила на 
заседании секции доклад, в 
котором освещались станов-
ление и развитие ингушской 
национальной библиографии, 
ее проблемы, задачи и пер-
спективы.

Для Национальной библио-
теки Ингушетии развитие на-
циональной библиографии, 
являющейся отражением 
истории нашего народа, пред-
ставленной в произведени-
ях печати, особенно важно. 
Библиографы Ингушетии с 
особым чувством и огромной 
ответственностью относятся 
к созданию и воссозданию 
исторической памяти народа, 
объективно отражая историю 
ингушского народа, государ-

ственную историю РИ в кон-
тексте истории России и мира. 
Важнейшим центром решения 
проблем и задач ингушской 
национальной библиографии 
является Национальная би-
блиотека Ингушетии.

Задачи НБРИ, как научно-
информационного, духовно-
просветительского, обще-
ственного и культурного 
центра республики, заключа-
ются в воссоздании, сохра-
нении и освещении истории 
и культурных традиций ин-
гушского народа в контек-
сте истории и культуры всей 
страны. Сегодня, как никогда 
прежде, сохранение и изуче-
ние исторического наследия, 
«памяти нации», необходимо 
новым поколениям для фор-
мирования национального са-
мосознания.

Библиографическая дея-
тельность НБРИ осуществля-
ется и развивается по следу-
ющим направлениям:

Информационная библио-
графическая деятельность:

Библиотека располагает 
развернутой системой СБА.

С 2004 г. ведется электрон-
ный каталог (ЭК), объемом 
около 90000 библиографиче-
ских записей. К настоящему 
времени библиотека имеет 
более 110000 библиографи-
ческих записей собственной 
генерации. Имеются элек-
тронные полнотекстовые 
базы данных “Консультант-
Плюс”, представляемые в 
пользование читателю Цен-
тром правовых информаций, 
начавшим действовать также 
в 2004 году.

Для научных работников в 
НБРИ представлен «Вирту-
альный читальный зал дис-
сертаций», который начал 
функционировать в 2009 г. и 
пользуется популярностью в 
научной среде.

С п р а в о ч н о -
библиографическим обслу-
живанием (СБО) в режиме 
“запрос-ответ” занимаются все 
отделы обслуживания Национ 
ь   альной библиотеки РИ: би-
блиографический отдел, центр 
правовой информации (ЦПИ), 
отдел  обслуживания чита-
телей (ООЧ), Национально-
краеведческий отдел (НКО). 
Основная работа по вы-
полнению справок осущест-
вляется Информационно-
библиографическим отделом 
и дежурными библиографа-
ми.

Научно-исследовательское 
направление:

– изучение истории родно-
го края в ходе углубленного 
исследовательского поис-
ка, представляющего обще-
ственный и научный интерес, 
выявляемый в ходе анализа 
читательских запросов и уче-
та тенденций общественных 
приоритетов;

– издание и публикация 
краеведческих материалов, 
подготовленных Националь-
ной библиотекой (активное 
сотрудничество со СМИ: ста-
тьи в республиканских и рос-
сийских газетах и журналах, в 
интернете; собственная изда-
тельская деятельность).

Научно-исследовательская 
работа в НБ ведется в обла-
сти библиотековедения, соз-
дание библиографической 
продукции (серии биобиблио-
графических указателей со-
ответственно краеведческих 
проектов, обзоров, базы дан-
ных) национального, научно-
популярного, рекомендатель-
ного характера; разработка 
организации и методики би-
блиографии, библиографове-
дения в рамках прикладных 
научных исследований, кото-
рые в перспективе планиру-
ются проводить как фунда-
ментальные.

Издательская деятель-
ность, как одно из направ-
лений библиографической 
деятельности, призвана отра-
жать результаты исследова-
тельских библиографических 
поисков и в этой области раз-
вивается в двух направлени-
ях:

– издание собственных би-
блиографических, методиче-
ских трудов по всем направ-
лениям библиографических 
исследований, отраженных в 
проектах НБРИ;

– выявление и поддержка 
дарований (художников, поэ-
тов) и издание их поэтических 
сборников, иллюстрирован-
ных альбомов, календарей, 
отражающих творчество не-
известных широкой обще-
ственности авторов.

(Продолжение на 4 стр.)

Национальная библиотека 
Республики Ингушетии  

в международном 
библиотечном сообществе

6.12.2010 г. президент Ин-
гушетии Юнус-Бек Евкуров 
провел совещание, в кото-
ром приняли участие пред-
седатель правительства РИ 
Алексей Воробьев и министр 
финансов РИ Мусса Чилиев. 

Основной вопрос – реали-
зация федеральных целевых 
программ в 2010-2016 годах 
и лимиты финансирования 
на 2010 год. 

Отчет по данному вопросу 
представил М. Чилиев. Он 
подробно рассказал о той 
работе, которую проводят 
министерства и ведомства 
в рамках ФЦП, отметил, что 
активная деятельность их 
руководителей сегодня по-
зволила избежать срывов и 
существенных сокращений 
объемов финансирования 
из федерального бюджета. 
Министр финансов РИ также 
подчеркнул, после процеду-
ры оформления документов 
деньги по линии ФЦП начнут 

поступать в республику. 
Президент Ингушетии 

призвал руководителей ми-
нистерств, ведомств более 
активно отстаивать пред-
ставленные ими программы 
с тем, чтобы расходы на их 
реализацию не были сокра-
щены. 

В ходе совещания Юнус-
Беком Евкуровым был под-
нят вопрос, касающийся 
установки томографов, ко-
торые ранее поступили в 
Ингушетию в рамках ФЦП. 
Президент отметил, что ап-
паратура должна быть готова 
к эксплуатации уже 20 дека-
бря текущего года. Процесс 
монтажа медицинской тех-
ники должен постоянно нахо-
диться на контроле премьер-
министра РИ. 

В рамках реализации про-
граммы на 2010-2016 годы 
планируется строительство и 
реконструкция большого чис-
ла промышленных, социаль-

ных и сельскохозяйственных 
объектов. Глава республики 
дал поручение подготовить 
несколько макетов и стендов, 
которые отражали бы ре-
альную картину социально-
экономического развития ре-
спублики. 

По мнению Юнус-Бека Ев-
курова, населению республи-
ки будет весьма интересно 
наблюдать за темпами стро-
ительства новых объектов, 
за тем, как они выглядят. 

Президент Ингушетии от-
метил, что ответственные за 
реализацию ФЦП ведомства 
должны тесно сотрудничать 
с представителями СМИ. 

По итогам совещания гла-
ва республики дал ряд пору-
чений, в частности, министру 
финансов и министру эконо-
мики осуществлять контроль 
над реализацией ФЦП. 

Пресс-служба 
президента РИ

По итогам проведенных в 
сентябре-октябре 2010 года 
уроков по правам ребен-
ка в общеобразовательных 
школах республики, в аппа-
рате уполномоченного по 
правам человека в РИ со-
стоялся «круглый стол» на 
тему: «Правовое воспитание 
школьников в РИ», с участи-
ем представителей админи-
страции президента РИ, пра-
вительства РИ, Народного 
Собрания РИ, министерства 
образования РИ, депутатов 
органов местного самоуправ-
ления, а также директоров 
и педагогов общеобразова-
тельных школ РИ. 

Открывая «круглый стол», 
уполномоченный по правам 
человека в РИ Д.Э. Оздоев 
сказал о необходимости по-
пуляризации идей правового 
воспитания и правовой куль-
туры как среди школьников, 
так и среди всего населения 
в целом. 

Уроки правового просвеще-
ния, проведенные аппаратом 
уполномоченного по правам 
человека РИ в школах РИ, 
в первую очередь были на-
правлены на ознакомление 
школьников с положениями 
основных российских зако-
нов, воспитание у молодого 
поколения уважения к зако-
ну, формирование уверенно-
сти в том, что права молодых 
людей будут надежно защи-
щены. 

Кроме этого, целью дан-
ных уроков было выявление 
уровня информированности 
учащихся об их правах и 

способах их защиты. Встре-
чи специалистов аппарата 
уполномоченного по правам 
человека в РИ со школьника-
ми были устроены так, чтобы 
дети могли не только полу-
чить необходимый минимум 
знаний о своих правах, но и 
выразить мнение о действи-
тельной реализации своих 
прав. 

Тематика «круглого стола» 
вызвала живой интерес у 
участников, в том числе и по 
вопросам реформирования 
общего и профессионально-
го образования. Среди вы-
ступавших были помощник-
советник президента РИ 
Чапанов С.М. и председатель 
комитета Народного Собра-
ния РИ по образованию, на-
уке и культуре И.А.Танкиев, 
ранее в разное время зани-
мавшие должность министра 
образования РИ, сотрудник 
социального отдела аппара-
та правительства РИ Диди-
гова Р.М., представитель ми-
нобразования РИ Танкиева 
Ф.М., руководители отделов 
образования районов и горо-
дов РИ Илиева А.А., Ахиль-
гова М.М., Гандалоева Х.Н. и 
др., директора МОУ Чаниева 
П.Д., Аушева З.Б., педаго-
ги Чариева М.М., Хадзиева 
М.Т., представители обще-
ственности. 

По результатам обсужде-
ния сообщений сотрудников 
аппарата уполномоченного 
по правам человека в РИ 
и последующей дискуссии, 
участники данного меропри-
ятия приняли следующую ре-

золюцию, рекомендованную 
для направления в органы 
государственной и муници-
пальной власти РИ: 

1.Предусмотреть воз-
можность сохранения сло-
жившейся системы центра-
лизованного управления 
общим образованием, через 
действующие и доказав-
шие свою эффективность 
управлений образованием 
районов и городов РИ, на-
ходящихся в ведомственном 
подчинении минобразования 
РИ, в рамках реализации ФЗ 
от 06.10.2003 г. 131-ФЗ; 

2.Предусмотреть возмож-
ность разработки и принятия 
республиканской целевой 
программы, направленной 
на правовое просвещение 
населения РИ; 

3.Рекомендовать мино-
бразования РИ совместно с 
аппаратом уполномоченно-
го по правам человека в РИ 
предусмотреть возможность 
в качестве пилотного проекта 
введения в некоторых шко-
лах Школьного уполномочен-
ного по правам человека. 

4.Уполномоченному по 
правам человека в РИ при-
нять участие в разработке 
методических пособий по ве-
дению уроков по правам че-
ловека, с учетом как между-
народного и национального 
законодательства по правам 
человека, так и традиций и 
обычаев народов Ингуше-
тии. 

Пресс-служба УПЧ в РИ

Пресс-релиз уполномоченного по правам 
человека в Республике Ингушетия

Обсуждались вопросы реализации 
федеральных целевых программ
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Зоя Дениевна Омарова 
– преподаватель музы-
ки с 40-летним стажем 
работы. Большой энту-
зиаст и, можно сказать, 
трудоголик, она  не уста-
ет преподавать детям 
музыкальные основы. Но 
каждый знает, главная 
страсть Зои Дениевны – 
национальная гармоника. 
Детское увлечение стало 
для Зои Омаровой делом 
всей жизни. Она из тех 
редких счастливцев, ко-
торые, однажды выбрав 
профессию, остаются 
верными ей до конца.

- Учила меня играть на гар-
мони моя бабушка, - вспо-
минает она. – Я до сих пор 
благодарна ей за то, что 
сумела разглядеть мой ин-
терес. Играли на гармони и 
мать, и отец. Отец хорошо 
играл и на балалайке. Для 
меня не стоял вопрос – кем 
я стану. Всегда знала, что у 
меня будет музыкальное об-
разование.

Свою страсть к музыке, к 
творчеству Зоя Дениевна пе-
редала и своим детям. Двое 
из них – Язира и Магомед - 
сегодня являются танцорами 
государственного ансамбля 
«Ингушетия». Закончили кол-
ледж искусств, заочно полу-
чают высшее образование.

К привычным жизненным 
правилам – построить дом, 
вырастить сына и посадить 
дерево, Зоя Дениевна добав-
ляет еще одну задачу – нау-
чить других играть на гармо-
ни. И реализует ее на деле. 
Кажется – когда успевает? 
Ведь преподавание музыки 
в школе (ОСШ №2), работа 
аккомпаниатором в Сунжен-
ском центре детского твор-
чества отнимают массу вре-
мени. Однако, Зоя Дениевна 
выкраивает в своем плотном 
графике часик–другой для 
занятий с детьми. Она с удо-
вольствием преподает, де-
лится своим мастерством, 
а девочки, ее ученицы, ста-
рательно осваивают игру на 
гармони.

Зоя Дениевна с сожалени-
ем отмечает, что искусство 
игры на гармони, традици-
онное для вайнахов, посте-
пенно утрачивается. Если 
раньше играющих на этом 
инструменте было много, 

сегодня это уже достаточно 
редкое явление. Большой 
проблемой в республике ста-
новится и приобретение гар-
мони. В продаже их почти не 
бывает. Этим объясняется и 
то обстоятельство, что уче-
ницы Зои Омаровой имеют 
возможность обучаться игре 
на инструменте  только во 
время занятий. Не отрабаты-

вая заученные упражнения, 
они, конечно же, не столь 
успешно осваивают игру на 
гармони. Лишь у трех учениц 
Зои Даниевны есть гармонь. 
И их успехи более очевидны. 
Хучбарова Хеда и Хадзиева 
Пятмат старательно демон-
стрирует свое умение. Пяти-
мат есть чем гордиться. Она 
успела успешно принять уча-
стие в нескольких конкурсах 
гармонисток. Томова Лейла 
ездит с Троицкого, настолько 
сильно ее желание мастерски 
играть на гармонике. И другие 
ученицы: Марем Эльбуздука-
ева, Роза Чахкиева, Цуцаева 
Хеда, Марьям Тимурзиева 
(см. фото) – музыкальные и 

творческие девочки, столь 
же упорны в осваивании на-
циональной гармони. Они не 
только играют, но и танцуют 
в детском ансамбле танца 
«Горянка» при Сунженском 
центре творчества детей и 
юношества (руководитель 
Ваха Тимерханов). И хотя в 
центре нет кружка для гармо-
нисток, Зоя Дениевна беско-

рыстно обучает игре на гар-
мони желающих. А основные 
ее занятия проходит на базе 
музыкальной школы Сунжен-
ского района. Зоя Дениевна 
с большой теплотой и благо-
дарностью отзывается о не-
посредственных руководите-
лях этих детских учреждений 
– Розе Султановне Торшхое-
вой и Мадине Хамидовне На-
урбиевой.

- Они с пониманием и, 
главное, с душой подходят к 
организации деятельности, 
связанной с детьми, разви-
тием их интересов, - говорит 
Зоя Дениевна. – Не случайно  
именно их воспитанники по-
казывают впоследствии пре-

красные результаты.
Правильно замечено – ни-

чего нельзя сказать о других, 
не характеризуя при этом 
себя.

Сама Зоя Дениевна тоже 
не умеет работать вполсилы. 
Только сполна отдавая свои 
силы и умение детям, только 
вкладывая душу в их обуче-
ние. 

- Я настолько привыкла к 
этому ритму, к этой атмос-
фере, полной детского все-
поглощающего энтузиазма и 
интереса, что уже и не пред-
ставляю своей жизни без все-
го этого, - делится сокровен-
ным Зоя Дениевна. – Я даже 
лечусь работой с детьми. 
Потому что, когда прихожу к 
ним, то усталость или  боляч-
ки как рукой снимает.

И это тоже закон жизни: 
помогая другим – помогаем 
себе, отдавая, талант, силы, 
энергию – взаимообогаща-
ешься,  ибо «что ты спрятал 
– то пропало, что отдал ты – 
то твое» 

А. ГАЗГИРИЕВА

13 июня 2006 года 24-летняя 
жительница с. Сурхахи Н. до-
биралась из Москвы домой. 
Накануне ей сообщили, что 
ее тяжелобольной брат нахо-
дится присмерти и девушка 
пыталась любым способом 
успеть домой, чтобы застать 
брата живым. На ее беду, на 
самолет в Ингушетию она не 
сумела попасть, и Н. решила 
лететь в Нальчик. Из столицы 
Кабардино-Балкарии ей без 
особых приключений удалось 
добраться до так называемо-
го Моздокского перекрестка, 
что в районе селения Ниж-
ний Курп. Отсюда всего 2-3 
километра до Малгобека и 
можно было считать, что не-
легкое путешествие близится 
к благополучному концу, хотя 
дело уже шло к вечеру. При-
мерно в 20 часов останови-
лась автомашина. Сидевшие 
в ней молодые люди, узнав 
проблему девушки, пообе-
щали ради Аллаха доставить 
ее прямо в Сурхахи. Заня-
тая мыслями об умирающем 
брате, Н., которая и при дру-
гих обстоятельствах не допу-
стила бы и мысли о подлости 
своих соплеменников, села в 
машину... 

…А дальше начался кош-
мар. Как выяснилось позже, 
это были Х. А. Хашиев и его 
двоюродные братья А. Х. 
и И.М Хашиевы. Впрочем, 
предоставим слово самой Н. 
В одном из своих заявлений 
она писала: «…обманным 
путем усадив меня в свою 
машину,… они оказали на 
меня физическое воздей-
ствие с такой силой, что  я 
временами теряла сознание. 
Первый из них, Хашиев Х. А., 
покушаясь на изнасилова-
ние, поломал мне нос и на-
нес множественные травмы. 
Второй, Хашиев А. Х., сидел 
рядом с водителем, и когда 
я кричала от невыносимой 
боли, несколько раз ударил 
меня по голове… 

В одиннадцатом часу ночи 
эта троица привезла меня в 
ночное кафе в г. Карабула-
ке. К этому времени я пло-
хо ориентировалась в про-
странстве, мое лицо было 
разбито, из горла и носа шла 
кровь… В  кафе Хашиев Х. А. 
продолжал избивать меня. Я 
падала и с трудом вставала, 
пыталась спрятаться за что-
нибудь и умоляла хозяйку 
кафе Сапралиеву А. А. защи-
тить меня от насильника. Че-
рез некоторое время Сапра-
лиева А. А. передала меня 
завсегдатаю кафе Алхоеву 
З.И., который в то время 
выпивал  в кафе со своими 
дружками…» 

Дальше случилось ужасное 
и непоправимое. Алхоев З.И. 
и его собутыльники увезли 
физически и психологически 
сломленную Х. А. Хашиевым 
и обессиленную девушку на 
окраину ст. Троицкой и над-
ругались над ней. 14 июня в 
6 часов утра Н. нашли в со-
стоянии аффекта и отвезли в 
республиканскую больницу. 
На теле девушки не было жи-
вого места. Так в дом роди-
телей Н. в один день пришло 
два несчастья: смерть сына 
и насилие над дочерью. 

Преступные деяния этих 
двух бандитских шаек полу-
чили в Ингушетии огромный 
общественный резонанс. В 
своих обращениях в правоо-
хранительные органы, в СМИ 
люди требовали сурового на-
казания для всех, кто имел 
отношение к этому гнусному 
преступлению. И это понят-
но. Ничего подобного не слу-
чалось в Ингушетии на памя-
ти ныне живущих поколений. 

Уже на второй день, 
15.06.2006 г., была задержа-
на группа З. И. Алхоева. В 
итоге, сам он и двое его по-
дельников получили по 8 лет 
лишения свободы в испра-
вительной колонии общего 

режима. А что же Х. А. Хаши-
ев и двое его подельников? 
Ведь именно  Х. А. Хашиев 
покушался на изнасилова-
ние Н., избивал ее, привез в 
злополучное кафе, где она 
попала в руки нелюдей в 
человеческом обличьи, ко-
торые и совершили насилие 
над физически и морально 
сломленной девушкой! 

Х. А. Хашиев был взят под 
стражу только месяц спустя 
после совершения престу-
пления. 25 июля 2006 г. ему 
было предъявлено обвине-
ние в совершении преступле-
ния, предусмотренного ч. 1 ст. 
112 УК РФ, т.е. в причинении 
здоровью Н. вреда средней 
тяжести. Уже 8 августа Сун-
женский районный суд, без 
участия потерпевшей сто-
роны, принял решение вы-
пустить из-под стражи опас-
ного и дерзкого  преступника 
под подписку о невыезде. Не 
будем вдаваться в подробно-
сти следственного и судей-
ского крючкотворства, здесь 
сам черт ногу сломит. Ска-
жем лишь, что в итоге дело 
в отношении Х. А. Хашиева 
было выделено  в отдельное 
производство, а нанесение 
им пострадавшей вреда здо-
ровью  средней тяжести за-
менено на легкие телесные 
повреждения. Последнее 
стало возможным, на наш 
взгляд, из-за определенной 
халатности при проведении 
судебно-медицинской экс-
пертизы 14.06.2006 г. 

Начальник Бюро судебно-
медицинской экспертизы 
РИ Р. Аушев в одном из до-
кументов пишет: «Учитывая 
высокую резонансность пре-
ступления, производство 
экспертизы по данному слу-
чаю было поручено замести-
телю начальника по эксперт-
ной работе Л.В.Шадыжевой. 
Последней Н. была дваж-
ды осмотрена (14.06.06 и 
29.08.07). При первом  осмо-
тре психическое состояние 
пострадавшей не позволи-
ло произвести тщательный 
осмотр и рентгенографию 
костей носа. Перелом костей 
уже тогда был заподозрен 
Л. В. Шадыжевой. При вто-
ром осмотре был выявлен 
сросшийся перелом костей 
носа…» На наш взгляд, не 
было никаких непреодоли-
мых препятствий  для про-
ведения рентгенографии 
костей носа при первом 
осмотре Л. В. Шадыжевой. 
Учитывая обстоятельства и 
тяжесть преступления, экс-
перт должна была настоять 
на полном обследовании 
пострадавшей. Именно от-
сутствие заключения о пере-
ломе костей носа позволило 
следствию, а потом и миро-
вому судье квалифицировать 
нанесенные Н. побои как лег-
кие телесные повреждения. 
Для непосвященных скажем, 
что при преступлении, свя-
занном с нанесением легких 
телесных повреждений, срок 
давности установлен в два 
года, а средней тяжести – 
шесть лет. 

26 июля 2007 года на су-
дебном разбирательстве под 
председательством миро-
вого судьи И. А. Гагиева по-
терпевшая сторона заявила 
ходатайство о назначении 
в отношении Н. повторной 
судебно–медицинской экс-
пертизы. Она и была про-
ведена 31 августа 2007 года 
и констатировала телесные 
повреждения средней тяже-
сти.

18 февраля 2006 г. миро-
вой судья И.А. Гагиев вынес 
решение о назначении еще 
одной экспертизы, на этот 
раз в г. Нальчике. Она была  
проведена и подтвердила 
телесные повреждения сред-
ней тяжести. 

21. 08. 2008 г., через шесть 
месяцев после последнего 

заседания, мировой судья 
И.А. Гагиев на заседании, 
проведенном без участия по-
терпевшей стороны и имея на 
руках заключения двух экс-
пертиз о телесных повреж-
дениях средней тяжести, 
принимает постановление 
о прекращении  уголовного 
дела в отношении Х.А. Ха-
шиева… Да-да, вы, уважае-
мый читатель, не ошиблись  
- дело было прекращено в 
связи с истечением срока 
давности совершения пре-
ступления. Вожделенные для 
преступника два года благо-
получно миновали! Да и как 
им не миновать, если судеб-
ные заседания проводятся с 
интервалом в 6-7 месяцев, а 
еще время уходит на прове-
дение экспертиз!

Потерпевшая сторона, 
естественно, с этим не со-
гласилась и обжаловала это 
решение. Не будем вдавать-
ся в подробности, коротко же 
дальше события развивались 
так.  20 октября 2008 г. Феде-
ральный судья Сунженского 
районного суда Т. М. Аушев 
рассмотрел в открытом су-
дебном заседании  апелля-
ционную  жалобу Н. и оста-
вил постановление мирового 
судьи судебного участка №12 
И. А. Гагиева без изменения. 
Отказали потерпевшей и в 
других инстанциях.

Вот как это мотивирова-
лось  в  кассационном опре-
делении судебной коллегии 
по уголовным делам Верхов-
ного суда РИ от 3 марта  2009 
года.

В соответствии  с п. 4 ч. 1 
ст. 27 УПК РИ при наличии в 
отношении подозреваемого 
или обвиняемого вступивше-
го в законную силу приговора 
по тому же обвинению, либо 
определения суда или поста-
новлению судьи о прекраще-
нии уголовного дела по тому 
же обвинению, уголовное 
преследование в отношении 
подозреваемого (обвиняемо-
го) прекращается.

В соответствии с ч. 2 ст. 6 
УК РФ никто не может нести 
уголовную ответственность 
дважды за одно и то же пре-
ступление.

Таким образом,  без отме-
ны постановления мирового 
судьи, вынесенного  21 ав-
густа 2008 г., по основанию, 
предусмотренному  п. 3 ч. 
1 ст. 24 УПК РФ, оснований 
для уголовного преследова-
ния Хашиева Х. А., а, соот-
ветственно, для возбуждения 
уголовного дела по ст. 112 УК 
РФ не имеется».

В сухом остатке мы име-
ем: 1) подтвержденные дву-
мя судебно-медицинскими 
экспертизами телесные по-
вреждения средней тяжести; 
2) вынесенные мировым су-
дьей постановление, осно-
ванное на легких телесных 
повреждениях. Выводя дело 
в отношении Х.А.Хашиева 
в отдельное производ-
ство, следствия разорва-
ло причинно-следственную 
связь между деяниями  
Х.А.Хашиева и З.И.Алхоева, 
ведь совершенно  очевидно, 
что не будь первого, не было 
бы и второго. Но ни в одном 
судебном или прокурорском 
документе даже упоминания 
об этом я не встретил. Не 
знаю, с точки зрения права 
это, может быть, и правиль-
но, но логики здесь никакой 
нет.

Более четырех лет прошло 
с того ужасного в жизни Н. 
дня и она все еще надеется, 
что преступник ответит за 
свои деяния перед законом. 
Между тем, недалек уже и 
срок давности (6 лет) за пре-
ступления, связанные с на-
несением телесных повреж-
дений средней тяжести.

А. ИНСАРОВ

Преступление 
и ... не наказание

человек и закон

Продолжаем публиковать выдержки из 
заявлений граждан в правоохранитель-
ные органы, собранные заместителем 
начальника МОП ОВД по Малгобекскому 
району М.И. Боковой. Первыми предлага-
ем вашему вниманию выдержки из объяс-
нений граждан, доставленных в разное 
время в ОВД по Малгобекскому району 
за различные правонарушения в области 
безопасности дорожного движения, в ко-
торых авторы излагают ситуацию так, 
что она понятна только им самим, а до-
пущенные орфографические ошибки кар-
динально меняют значение отдельных 
слов. И так... 

«От нанесенного удара дорожный знак от-
вернулся в противоположную сторону».

«Чтобы не столкнуться со встречной маши-
ной, я заехал в Кувейт». 

«Мне на встречу ехала машина, поэтому я 
свернул на общину».

«Тот водитель тоже виноват. Он   не поду-
мал, что я могу перепутать цвет светофора».

«Садясь за руль я не был пьяным. Это меня 
в машине уже развезло». 

«Я никуда не заворачивал и подфарником 
не мигал. Он сам не перестает мигать после 
смены».

«Тормоза у меня на месте. Я же, в конце 
концов, остановился».

«С таким запрещающим знаком, я не был 
знаком».

«Я поехал туда, куда меня машина выве-
дет».

«Я долго буксовал, а потом выскочил».
«Я ехал по освальду, а он был весь мо-

крый».
«Все происходило на дороге, где лежали 

полицейские».
«Я посмотрел и увидел, что пешеход сбил-

ся».
«Он ехел на новом лисапеде».
«Машина ехала, ехала и остановилась».
«Встречная машина опрокинулась после 

столкновения со мной». 
«Пострадавший при автоаварии доводится 

мне пельменником». 
«Ситуация на дорогах трудная, потому что 

все хотят ехать». 
«Водителя с той машины доставили в трав-

матическое отделение». 
«Я не хотел совершать арию, я в общем хо-

тел объехать». 
«Светофор показал мне зеленый цвет». 
«В этот день на дорогах находилось много 

птиц».
«Со мной ранее была проведена беседа о 

безопасности правил дорожного движения».
«Когда я подъехал, машина лежала на по-

бочине». 
«Мы ехали втроем, а потом вели машину». 
«Удар машин произошел только в 1 много-

вение». 
«Выезжая из дома, я не хотел с ним стол-

кнуться».
«Я не справился с управлением, потому 

что машина на льду заигралась».
«Ехать было трудно из-за того, что везде 

только голый лед». 
«Мы с моим знакомым ехали по соше, ког-

да почувствовали удар». 
«Увидев пещехода, я сразу же дал сиг-

нал».
«Я не воспользовался своими правами на 

машину, так как их у меня нет».
«Я управляю машиной без прав даже луч-

ше, чем с правами».
«Когда я ехал по дороге, увидел женщину 

с пустым ведром и сразу же побоялся допу-
стить   нарушение. Я поехал дальше и все-

таки   задел бампер встречной машины. Как 
все произошло не понял». 

«Я же видел все три света   на светофо-
ре!».

В продолжение темы о смешных и не-
правдоподобных ситуациях, изложен-
ных в своих заявлениях гражданами, 
обращавшимися по вопросам докумен-
тирования в паспортно-визовую службу 
(ныне ОФМС).

«Прошу   выдать   паспорт   взамен   утерян-
ного   в   поезде «Минводы и Москва», так как 
я завтра снова уезжаю тем же поездом». 

«После утраты паспорта, я ко многим об-

ращался с просьбой найти и вернуть мне его, 
но все бесполезно. Прошу понять мое поло-
жение и выдать паспорт».

«Моя жена постирала, а потом высушила 
мой паспорт. Прошу выдать мне другой па-
спорт».

«Прошу выдать паспорт взамен сгоревше-
го. Мой паспорт нечаянно сгорел с другими 
вещами, об этом имеется справка из пожир-
ной части».

«В  жаркий летний день я  окунулся  в  пру-
ду,  паспорт находился  в рубашке. Придя до-
мой, я вспомнил про паспорт. Его в рубашке 
не было. Наверно остался в пруду. Прошу вы-
дать паспорт взамен».

«Прошу  выдать  паспорт  взамен  утерян-
ного.  Во  время  уборки  жена сожгла его, 
вместе со всеми   ненужными бумагами».

«Прошу выдать мне новый паспорт, так как 
я залила свой паспорт маслом и оно никак не 
отходит».

«Мой паспорт лежал в недоступном    месте 
и поэтому весь покрылся сильной плесенью. 
Прошу выдать мне новый паспорт».

«Прошу  выдать  паспорт  взамен  утерян-
ного   в  процессе  катания  на карусели».

«Я воспитываю детей в бережном отноше-
нии, но несмотря на все, дети бесследно по-
рвали мой паспорт. Прошу выдать паспорт». 
«Я переезжала в другое место и перевозила 
вместе с книгами свой паспорт. Сейчас я па-
спорт не могу найти, а также не могу пере-
ворошить все книги. Прошу выдать паспорт 
взамен утерянного». 

«Я много лет ездил в разные места со своим 
паспортом и никто мне не делал замечаний. 
Только начальник Малгобекского паспортного 
стола обнаружила тщательное исправление в 
годе рождения, которое на первый взгляд не 
видно. Прошу обязать ее выдать мне другой 
паспорт, а кто так ловко сделал исправление 
в моем паспорте я не знаю. Поэтому не несу 
ответственности».

«Прошу выдать паспорт по утрате. Я поте-
рял паспорт при странных обстоятельствах, 
но указать их не могу».

«На моем паспорте оказалось большое 
чернильное пятно, происхождение которого я 
не знаю. Прошу выдать мне новый паспорт». 

«Прошу выдать паспорт по утрате. Паспорт 
я потерял в лесу, когда искал   непришедшую 
домой скотину».

«Прошу выдать паспорт взамен утерянно-
го, который я ни один год оберегала, обраща-
лась осторожно, но в один момент не усмо-
трела, сама не знаю как».

«Я всегда ложил свой паспорт подальше, 
чтоб никто не достал. Когда мне понадобился 
паспорт, я его в том месте не нашел. Что с па-
спортом произошло пояснить не могу. Прошу 
выдать другой паспорт».

«Прошу выдать мне паспорт взамен уте-
рянного и не штрафовать меня, ведь я так 
сильно за него переживаю».

М.КАРТОЕВ

В каждой школе 
есть свой золотой 
фонд – лучшие уче-
ники, гордость шко-
лы. В них – надежда 
учителей, которые 
верят, что, шагнув 
из стен школы в 
большую жизнь, их 
воспитанники будут 
высоко нести честь 
школы, оправдывая 
вложенные в них 
труды наставников. 
К числу таких уче-
ников относится и 
Магомед Аушев из 
мужичинской сред-
ней общеобразова-
тельной школы.

Я познакомилась 
с ним случайно. Во 
время проведения 
в школе всероссий-
ской игры «Русский медвежо-
нок», мне бросились в глаза 
недетская основательность и 
серьезность Магомеда. Ока-
завшийся весьма общитель-
ным собеседником, ученик 8 
класса М. Аушев объяснил, 
что данная игра далеко не 
первая для него.

- Я принимал участие  в по-
добной игре по информатике, 
где получил призовое место, 
- рассказал он и добавил, - в 
моем портфолио много раз-
ного рода наградных грамот.

В самом деле, ученик 
одной из отдаленных сель-
ских школ республики может 
похвастать успехами и даже 
дать фору самым лучшим 
гимназистам или  лицеистам, 
учащимся престижных об-
разовательных учреждений. 
Это помимо грамот за от-
личную, из года в год, учебу 
и поведение, еще и Диплом 
всероссийского детского ли-
тературного конкурса «При-
думай сказку», посвященного 
130-летию со дня рождения 
писателя–сказочника П.П. 
Бажова. Магомед получил 
первое место по Республике 
Ингушетия в своей возраст-
ной номинации от 10 до 12 
лет. Сказка, которую он сочи-
нил, называется «Про то, как 
девочка встретила Добро».

- Я люблю все школьные 
предметы, - говорит Маго-
мед, и тут же признается, 
- не все, правда, мне легко 
дается. Русский труднее, чем 
алгебра и геометрия, напри-
мер. Уроки труда люблю…

Магомед увлеченно рас-
сказывает, что занимается 
дома пчеловодством. Этому 
важному, требующему ма-
стерства и особого подхода 
делу его обучает дедушка – 
Абдул-Керим Магомедович.

- Дедушка – мастер на все 
руки, умеет многое, в том 
числе занимается пчеловод-

ством и работает на дере-
вообрабатывающем станке. 
Он отвел для меня три ящи-
ка улей и я за ними ухажи-
ваю самостоятельно, - не без 
гордости рассказывает Маго-
мед.

Узнаю из дальнейшей бе-
седы с ним, что лучшие учи-
теля – это учителя мужичин-
ской школы, потому что «они 
искренне хотят, чтобы мы 
хорошо учились». И школа у 
Магомеда лучшая.

- У нас лучшее спортивное 
поле, можно  замечательно 
играть в футбол, - объясняет 
он и добавляет из любви к 
истине, - но смотреть футбол 
я не люблю.

Магомед считает себя от-
ветственным за порядок в 
доме, во дворе, но не только. 
Ему также важно, чтобы чи-
стой была улица, на которой 
он живет.

- Я слежу за этим, - поясня-
ет Магомед. – Не разрешаю 
малышам сорить. 

Больше всего он боится 
огорчить маму Айну, которая 
работает в его школе педа-
гогом. И больше всего хочет 
осуществить желание своего 
отца – стать в будущем хи-
рургом.

Дай Аллах, чтобы мечта 
Магомеда сбылась. Глубо-
ко жаль только, что отец его 
этого  уже не увидит. Он рано 
и неожиданно ушел из жиз-
ни. Сельчане характеризуют 
Беслана, работавшего в ор-
ганах, как добропорядочного, 
нравственного человека.

Добрая память – лучшее 
наследство, которое Беслан 
оставил своей жене и детям 
– двум дочерям и сыну. Они, 
в свою очередь, берегут и 
преумножают его своей до-
стойной жизнью.

А. ГАЗГИРИЕВА
На снимке: 

Магомед Аушев

Он мечтает 
лечить людей

«Что отдал ты – то твое»

В мире «мудрых» мыслей

С ЧЕГО НАЧИНАЕТСЯ ЖИЗНЬ?
В  редакцию газеты  «Сердало» приходит ежедневно достаточно много людей. В наше вре-

мя, когда у части населения отношение к газетам не лучше, чем к телевидению, выборам и 
субботникам, тем не менее, человек ищет ответ на свои вопросы у журналистов. Люди, увы, 
очень часто сталкиваются с несправедливостью, бюрократизмом, отсутствием компетенции, 
произволом и чувствуют отчуждение от всего и всех. Переживают неприятные, порой невыно-
симые минуты, когда нет слов от возмущения. К счастью, есть и светлые часы нашей жизни, 
есть на жизненном пути встречи с настоящими личностями, профессионалами своего дела, 
людьми, творящими добро. Особенно чувствительны эти оценки и явления в медицине, где 
большинство из нас выступают в роли пациентов, ждут помощи и поддержки. Сколько краси-
вых слов признательности и благодарности сказано медикам, и они их заслуживают. Однако, 
как и везде, случаются ошибки, халатность, черствость и равнодушие, а между больным и 
врачом такое недопустимо. Мы не будем вспоминать клятву Гиппократа – человек должен и 
без нее, будучи медиком, достойно исполнять свой долг и исправлять ошибки, если таковые 
имели место. Вот случай досадный во всех отношениях.

Как рассказал нам житель с. Экажево Цечоев Берснако Лорсанович, полтора месяца назад в 
его дом пришла радостная весть – родился внук. Новый гражданин Ингушетии и России, Муса 
Муслимович Цечоев, по милости Всевышнего, увидел этот мир. Но радость сменилась вско-
ре тревогой, потому  что малыш странно плакал, плакал долго и засыпал с трудом. Осмотр 
показал, что у него вывих ноги, тяжелый, получен после родов в родильном доме ст. Ор-
джоникидзевской. Быстро решили везти малыша в больницу, в  Назрань ( там где крепость). 
Только успокоились, надеясь,  что младенцу уделят должное внимание, лечение, но спустя 
трое суток, выбора не осталось – маленького пациента «не замечали». Пораженный таким 
отношением Б.Л. Цечоев  принял решение везти внука в г. Грозный, где его сразу принялись 
лечить, не оставив никаких сомнений по поводу добросовестного отношения к врачебному 
долгу.  По словам Б.Л. Цечоева, ребенок чувствует себя сейчас лучше.

Мы получаем множество писем со словами благодарности к нашим врачам, да и сами ча-
сто, благодаря им, обретали здоровье. У нас есть медики, которыми можно гордиться. Мы 
часто пишем о них  с большим удовольствием и уважением. А такие случаи, как приведенный 
здесь, крайне неприятны – помощь маленькому ребеночку – дело святое. 

Надеемся, что каждый человек, выступающий  в статусе медика, всегда будет «держать  
марку» - отличаться профессионализмом, а не советами, типа: «Лечитесь в Москве» или  «Ез-
жайте в Нальчик».  Люди хотят получать квалифицированную медицинскую помощь у себя 
дома, в родной республике, эта цель, к которой должна стремиться наша медицина.

В.САИТОВ

Его труд 
оценен 

по 
заслугам
В конце ноября отме-

чал свое 72-летие Башир 
Асламбекович Чербижев, 
заслуженный работник 
культуры, кавалер орде-
на «За заслуги» - высшей 
награды Республики Ингу-
шетия.

Вся жизнь Башира Аслам-
бековна неразрывно связана 
с родным городом Малгобе-
ком. Большую ее часть он по-
святил восстановлению исто-
рической справедливости по 
отношению к этому городу, 
ставшему  в годы Великой 
Отечественной войны не-
преодолимым препятствием 
на пути немецко-фашистских 
захватчиков.

Основав в Малгобеке му-
зей боевой  и трудовой сла-
вы, Башир Асламбекович 
Чербижев на протяжении 
десятилетий по крупицам 
собирал документы, свиде-
тельствующие о массовом 
героизме защитников и жите-
лей города нефтяников, бла-
годаря которому этот город 
стал подлинной крепостью 
на Тереке.

В день рождения в адрес 
именинника поступило много 
поздравлений. Состоялся у 
него и телефонный разговор 
с министром культуры РИ 
Я.С. Патиевым. Якуб Султа-
нович высоко оценил заслуги 
Б.А. Чербижева перед много-
национальным народом Ин-
гушетии и пожелал ему сча-
стья и крепкого здоровья. 

Башир Асламбекович об-
ратился в нашу редакцию с 
просьбой передать его сер-
дечную благодарность всем, 
кто поздравил его с днем 
рождения. Мы с удовольстви-
ем выполняем эту просьбу и 
в свою очередь присоединя-
емся ко всем добрым поже-
ланиям, прозвучавшим в его 
адрес.

Соб.инф.
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Халкъа оамалаши 
царех дола оаламаши  

Х1ама хьаде ховш вола саг вовргвац
Эггара халаг1а йола ха  Мурца1ал-Хьажий дезала т1акхаь-

чар вай къам Сибарег1а 1одахийта ши шу даьнначул т1ехьа-
г1а. Цул хьалхаг1а уж Даби-Юрта бахар. Советий 1аьдало 
то1абаь боахкар уж. Малаг1а дар бахьан? Мурца1ал ше а 
цун даьй а паччахьа хана шоай долахьа жа  леладеш хиннаб. 
Керда 1аьдал эттача, из г1улакх дитанзар цар. Шоай доккха 
жа1ул шин даькъа дийкъа а дийкъа, цхьа 1ул Долакоа яхача 
юрта а, вож 1ул Яндаре яхача юрта а леладора цар. Х1аьта 
а дегабуамаш де даьлар 1аьдал. Хьа мел дер къайлаг1а де 
дезаш хулар.

Иштта кхерама к1ал уж бахаш дукха шераш даьлар. Фу дар 
цар нахах лечкъаде дезаш? Цкъа-дале, Мурца1ал ше воккха 
къахьегамхо вар. Даггара х1ама хьадеш, бусулба сага пара-
заш дизза кхоачашдеш вахаш вар из. Цун ц1еннана Хаьди 
дукха говзалаш йоахкаш саг яр. Кхыметтел наха дарбаш деш 
яр из.

 - Сона сайна б1аргадайна х1ама дац из, - йоах цун ви1ий 
во1о Мухьмада. – Дувцаш хезад сона цхьа тамашийна х1ама. 
Из хиннад Николай-паччахьа волча хана. Цу замалахьа дук-
ха г1алг1ай эбаргалла баьнна лелаш бар. Цхьа эбарг лаца, 
аьнна, го баьб 1аьдало. Юха герз детташ, лира дов деш д1а-
вахав  эбарг. Цхьабакъда наькха улга т1а топа пхо кхийтта 
чов яьй цунна. Из чов хьувкъаеннай, даьръеннай. Гонахьара 
дулхаш 1аьржденнад, 1олега доладеннад. Бий чубаххал 1ург 
даьннад эбарга наькха т1а. Кхы де х1ама доацаш ше виса-
ча, юрта венав из. Цигга кхетамачура ваьнна 1овежав. Цхьа-
бараш из веннав мотташ белхаш хиннаб. Хаьди т1акхаьчай 
цунна. Низкъалла садоахаш хиннав эбарг. Цу миноте денз 
лозаваьчоа дарба де йолаеннай из. Цхьа г1ажилг хьа а ийца, 
урсаца из ц1ена а яь, цу т1а устаг1а думе ч1егилг а ег1а, 
из ц1ерий т1а лаьцай цо. Цул т1ехьаг1а эбаргага ц1е ц1ог1а 
уххаше, думе ч1егилг човна чухьаькхай цо. Каста чов ерза 
йолаеннай, тоаеннай.

Из даь 1ийнаяц Хаьди, ког кагбеннар, пхьарс чурабаьннар 
воаг1аш хиннав из йолча. Царна а дарба деш хиннад йоккха-
ча саго. Берригача вай мехка дувцаш хиннад Хаьдена караг1-
даьнна дика х1амаш.

Сибарег1а нах 1обохийтача хана  Мурца1алеи Хаьдеи  
Ваха яха во1 кхийнав. Цунна саг йоалаяьй. Нускал Пайзат 
ч1оаг1а хьинар долаш  хиннад. Маха баккха, барзкъа тега 
ховш, тха хьувзаш йола саг йоалаяьй Вахас. Т1ехьаг1а из 
говзал ч1оаг1а накъаяьннай дезала. Хьалхарча дийнахьа 
денз моцал хьега езанзар цар. Мурца1ала колхоза жега хьо-
жаш вар, Ваха Павлодаре д1а а ухаш, наха паёк хьакхухьаш 
вар. Г1улакх во дацар. Шоаш а дика боахкар уж, гонахьарчар-
на новкъостал а дора. Цхьабакъда, во кога к1ал доал оалаш 
ма дий. Цхьан дийнахьа паёк хьая ваха Ваха, наькъа водача 
хана, ворда т1а 1о а вижа, тхьайса хиннав. Шелал кхийттай 
цун дег1ах, цамогаш хиннав. Из арара хьакораваьча хана, са 
чудаллар мара, кхы  гунахьа х1ама долаш хиннавац. Дукха ха 
ялале бакъдуненчу д1авахав из.

Ч1оаг1а саготдаьд веннача во1а Мурца1алас, цамогаш 
хиннав из. Дукха ха ялале кхелхав воккха саг. Да т1авоацаш 
бисаб дезал, моцал т1аг1ертай царна.

Х1анз деррига вахара-лелара дукъ Пайзата шийна хьат1а-
ийцад. Барзкъаш тегаш, тха хьувзаш тхан пазаташи кофташи 
еш болх баьб цо. Цун говзача, хьинар долча кулгаша тоадаьд 
дезала хьал.

 - Нанас бус-дийнахьа баьча балхо балех хьалдаьхар тхо, 
- яхаш, дувцар Пайзата во1о. – Из тхоца а йолаш, ц1енах 
кхийттар тхо. Дуккхача шерашка яьхар Пайзат наха накъайо-
алаш. Х1ама хьаде ховш вола саг вовргвац.

НАЬНА ДОГ
Боккха боаца гIадамий морхI ги а белла, беша ягIача 

чIегIех лоралуш сих ца луш цIенгахьа йода къаенна Сов-
ри. Тахан чIоагIа кIаьдъеннай из. ТIаьдача гIадамаша фо-
арт Iувжаю, букъ тIара коч а йошаяьй. ЦIаьхха юхасоц из, 
лозабар кхераш санна лорабеш шортта лаьтта Iобулл ший 
ги баьлла мухь. ТIаккха хьалнийс а еле, дIа-хьа хьож.

ГIайгIане делалу бIаргаш – ма хоза а я гуйре! Чубузаш 
латтача малхо къегаду IажагIдала доладенна гаьнаш тIара 
гIа, наьна дог санна кIаьда а цIена а да фо. Цхьаннахьара 
каьхата пандара оаз хьахоз.

ЦIаьхха тебба тIехьадоагIа аькха бIаргадайча санна то-
халу Совре дог, кер кIалтIабоал. Менна а волаш, ах сахьат 
хьалха чувена ший воI Алсбик дагавох цунна. 

– Фу дир-хьогI хьона, хьалхагIа иштта мича вар хьо, – 
йоах йоккхача саго ше-шийца. – Эхь ма дий Iа леладер...

Шовзткъеи итт шерага дIагIертав Алсбик. Цхьабакъда, 
дIатIахьежача, дегIа зIамига воллаше, кхы а воккхагIа хет. 
Саг а ца йоалаеш къалуш воагIа из. Дог во долаш вац 
оал цох юрта, цхьабакъда шийна даькъаза борз хиннай. 
Дуккха а шераш да из маларах хьа ца кхета, массанена 
совваьннав, кIордаваьв. Маланза волча хана а къехк цох 
нах.

– Фу дир хьона, са кIаьнк? – йоах йоккхача саго. – МалагIа 
лазар кхийттар, хьан баьккхар бахар? Хоза ма доахкарий 
вай, еррига саготонаш йицъенна.

Гаьннара хьагу шаьрача ара дагIа ча аргIа санна ду-
хьалъух Соврена тIема шоллагIа шу. ХIанз-хIанз моастагIчо 
юрт дIалаца мег яхаш дувцар. Малхбузехьара хьаеттача 
йоккхача топаша дукха нах боабора. ЦIагIа Iе унзара дар, 
хIана аьлча пхо е гарг ца кхеташ вусе а, тхов тIахарцар 
кхерам бар. Цудухьа дийнахь а бус а дуккхагIа ара хила 
гIертар нах, де хIама деце а чуболхацар. Цхьаннахьа, 
шоаш кхычар кIезигагIа зувргболча Iо а хайше, гIайгIа еш 
багIар.

Гуйран тIеххьара денош дар. Дийнахьа малх хьеже а, 
сайренаши Iуйренаши шийла ухар. Сахиллалца наб ца 
еш, корах арахьежаш ягIар Соври. Наг-наггахьа сомавоа-
лача зIамигача Алсбика бакъилга яр санна йиткъа, безаме 
оаз хьехезача гIадйодар из. Кастта тхьовсар кIаьнк. ТIаккха 
дагавохар массехк бутт хьалха тIема тIа ваха мар. Юртара 
дIавахача хана денз хоам боацаш вар из.

Кастта нах юртара арабовла безаш эттар хьал. Кхыча-
хьа гаргара нах бараш дIабахар. Юхебисараш гаьна йоа-
цаш уллача хьун чу хьулабелар. Моцал, шелал, сагото яр 
нахага. Гонга кхоачаш лоа а уллар.

Сихха нийсса Iохаьдача бердах толаш йоахаш бар нах. 
ЮврагIана юкъехьоарчаваь кIаьнк йоккхача нажа ткъовран 
тIа Iо а вийхка, болх бе эттар Соври. ГIораде доладенна-
ча лаьттах халла мара бел латацар. Цхьабакъда шелало, 
бера йIайха фусам эшаро кIаьдъялар юхатеттар. Дийна-
хьа сарралца къахьийгачул тIехьагIа тол кийча яр.

НаIара когаметта тиша маша а элла, хьунагIа гулдаьча 
докъаденнача саьргех цIи йийзар цо. ЗIамигача тола чу 
сихха йIохъяла йолаелар.

– Иштта да-кх, са кIаьнк, – аьлар цо доккха са а даьккха. 
– Готта фусам-м я, яле а вай шиннена кхоачам болаш я.

Йизза фатаген чу а детта, бусйоагорг хьалсегар Совре. 
Цу гIулакхо гIадвигар Алсбик. Наьнагахьа дIа а хьежаш, 
велаш, шуша ца хиларах кIура беш йоагача лампагахьа 
дIакхувдадора цо ший зIамига ши кулг.

– Бусйоагаргаца бегаш бе йиш яц, са воI, – аьлар Совре. 
КIаьнк ше цо хьест мотташ кхы а чIоагIагIа велавелар.

Сих ца луш ше юртара хьадена даари цIагIара хIамаши 
дIанийсъе эттар нана. Из даь яьлча, кIаьнк мархIа а велла, 
лаьтта Iотессача юврагIа тIа Iохайра. Иштта ягIаш, дага а 
доацаш, набаро дIаозайир из. Шортта текха цун карара Iо 
а ваьнна, бусйоагорга тIавахар зIамига Алсбик.

ЦIаьхха даьннача цIогIо унзараяьккхар Соври. Боккха 
ала а баьнна  доагар лампа чура Iодаха фетаген, саьнга 
ухка барзкъаш, лаьтта улла юврагIа. Цу цIера юкъе гIолла 
бIаргадайра цунна кхеравенна велхача кIаьнка зIамига 
бIаргаш. ТIакхийтта Алсбик хьа а ийца, тола чура араийк-
кхар нана.

– Са кIаьнк, фу дергдар аз хьона хIама даьдаларе, – 
яхаш, мухь бетташ елхар из. – Фу аргдар аз хьа даьга?

Ха дIа мел йода гаьнагIа хет Соврена из шийла бийса. 
Цхьабакъда, цIера юкъе гIолла хьахьийжа унзарваьннача 
кIаьнка бIаргаш дицде низ кхачац.

Дахчан пхьар
Дезткъа шерал т1ехваьннав Саьлмарза. Т1уск баьннаб 

цун корта, лоа санна к1айденнад б1арга ц1ацкъамаш, сиха 
дац болар. Дале а, лелача хана букъ-юкъ лаз яхаш 1окадац 
из, хьайбашка хьож, доакъара 1алашо ю, сецца г1отт, гаьнна 
бийса яхача мара 1овижац. Къахьегамхо ва из ший еррига 
т1ехк-мехк т1ехьа.

 - Ва мичара 1емав хьо ишта болх бе, к1аьдвеннав со яхаш 
юха ца г1ерташ? – аьнна, хаьттар аз цунга тхоаш доахан 1ул-
га д1алаьхка чудоаг1ача хана.

 - Мишта мичара? – вел Саьлмарза. – Сай даьдаьгара Жа-
марзийгара 1емав. Эздий дег1-м, даьра, дар хьона цун дар. 
Дахчанца болх беш вар из.

 - Дахчанца? – хетт аз. – Фу яхалга да из?
 - З1амига саг волча хана хьунаг1а ухаш, цигара къахьача 

эсте гударгаш кхухьаш вар со, - аьлар цо сога. – Нийса га ло-
хаш боккха го тоссар аз. Т1аккха из теда волалора. Ма хулла 
лохехьара хоадайора га. Цхьайолча гаьнах пхиъ-ялх гударг 
йоалар. Уж яхьаш ц1авеча, 1ийне а яхке, уж йокъайора. Цу 
г1улакха шиъ-кхоъ бутт безар. Т1аккха мара д1аболалацар 
са керттера болх.

 - Из малаг1а болх бар?
 - Со-м 1аьгаш деш хиннав, - велалора даьда. – Жамарзий 

1аьгаш яхаш ц1и д1аяха дар уж. Хьай даьнана аз мишта йоа-
лаяьй хой хьона?

 - Дувцал, дади, 1айха нани мишта йоалаяьй, - аьнна, дехар 
дир аз.

Цхьа к1еззига уйла еш а ваьг1а, фата тохаш мо массехказа 
кулга п1елгий голингаш истола 1от1а а теха, к1ирвенна хьа-
хьежар из.

 - Ч1оаг1а халонаш йолаш дахар тхо. Саг йоалае цу хана 
атта дацар. Урдув дала дезар, хьоалчаг1а дара рузкъа в1а-
шаг1тоха дезар. Т1аккха шун нани а яр чехка кхувш йоаг1аш. 
Кхыбола кагий нах а бар цунга б1арг локхаш, из хьастара 
хий эца йодача хана наькъ йистера хьа ца боалаш. Х1аьта 
из мара  югаргьяц аьнна, со Жамарза а вар. Юкъе саг вахий-
тача, хьадена хабар хьун хьач мо миста дар. Мишта кхаба 
воал Жамарза сесаг а цу Дала хьалой дезал а? – аьннадар 
са хургйолча устнанас. – Йо1 я яхаш тхога-м кхаьннахьара 
нах ма баьхкабий.

Дог деха волаш, уйлаш е ваьлар со. Цигга Дала хьадага-
дехийтар сона де дезар. Айса хьабаь ши 1аьг бахьийтар аз 
устнана йолча. Со-м цу хана пхьоале хьайийлла, болх беш 
вар. Аз хьадаь 1аьгаш берригача г1алг1ай мехка дувцаш дар, 
дика да яхаш.

 - Хьажалахь, даьллахьий, – аьннадар са хургйолча устна-
нас са хургволча устдаьга, - малаг1а урдув дайтад Жамарзас. 
Цецваьнна б1арахьежав цунна мар.

 - Урдув дайтад ях 1а? – велавеннав из. – Дахчан 1аьгаш 
дайтад ях 1а? Даьра, 1а йо1 дика кхеяьяларе ц1аста чара 
яйта ма хургьяр хьона. Хьадал уж 1аьгаш, хьожаргвар со цар-
га.

Дика хьежав са устда 1аьгашка. Юххьанца велаш хинна из 
велачара сецав.

 - Даьра, ер 1аьгаш-м говзача саго даь да, - аьннад цо. – 
Кулг дика долаш хила веза из Жамарза. Цо-м сесаг а дезал 
а кхоабаргба хьаьнала къахьегаш. Хьажал хьо малаг1а пхьар 
венав хьа йо1 еха. Д1аяла мегаргья 1а  хьай йо1.

Иштта хьахиннад зоахалол. Саг а йоалаяь, ваха хайнав са 
даьда. Цкъаь цкъа х1ама дехаш наьха коа вахавац из, х1а-
ма эшаш хьавеначунна д1адала ахча-бохча долаш хиннав. 
1аьгаш деш вола Жамарза аьнна ц1и яьккхача дуккханахьа 
вовзаш хиннав.

 - Кхы хинна бецарий нах 1аьгаш деш? – хаьттар аз даьда-
га.

 - Даьра бар, - велавелар Жамарза. – Цхьабакъда, цар хьа-
даь 1аьгаш дукха лелацар, этт1ар, дохар, бесаза доалар. Аз 
хьадаьраш дуккхача шерашка дахар. Къайле йолаш ма варий 
со.

 - Малаг1а къайле яр? – хаьттар аз.
 - Хьога аргда, к1аьнк, – велавелар даьда. – Къахьача эсте 

гударгаш йокъаелча, дулх кхехкадеча боккхача яьча хий а 
детте, уж 1очу а ехке, к1еж йоаккхийтар аз. Хьун кхора гудар-
гаш ах сахьата кхехкийтар. Иштта кийчъяь дахча гамо аттаг1а 
шаьръю, нийсъю, этт1ац. Кхыча пхьарашта из хацар. Цуду-
хьа са 1аьгаш дикаг1а хулар. Бакъда цхьа х1ама-м дар сона 
новкъа долаш.

 - Фу дар из? – хаьттар аз.
 - 1аьгий урдув денна сесаг я ер яхаш 1оттараш йора хьа 

даьнанна. Аз-м дош алацар.
Уж 1оттараш яьраш аз хьадаь 1аьгаш берте кхухьаш хинна 

нах бар. Уж хинна бецаре са 1аьгаш а дезаш хургдацар. Х1а-
ма хьадеш хилалахь. Цаховр хьа1омаделахь, говзал караер-
заелахь. Т1аккха цхьа моллаг1йола нани йоацаш бусаргбац 
хьа ви1ий къонгаш.

 - Сай нани дагаух сона, - аьлар Саьлмарзас. – Цо хьадеш 
хинна ч1аьп1илг дагадоаг1а. Ма чам болаш дар меттахьа! 
Х1аьта даьтта к1одар оттадеча хана, кадашта юххе 1одохкар 
цо ший маро хьадаь 1аьгаш. Царна б1арахьежаш дукха яг1ар 
из.

САТЕХАР КОТВАЬННАВ
Малх латтача оагIорахьа ваьхав Марзбик, Iи латтача 

оагIорахьа ваьхав Солсбик
Карт мара юкъе йоацаш, лоаллагIа ядаш хиннай цар бе-

шамаш.
Ший карт кхоачалуча бIарий гаьнаш дIаегIай Марзбика.
– ХIанз фу де гIерт хьо? – хаьттад цунга Солсбика. – Тахан 

зIамига яле а, кхоана йоккха ма хургйий гаьнаш. – Са беша Iи 
дергда цар.

– ДIавалал хьай, ва лоалахо, уж гаьнаш йоккха хиллалца 
вай дахаргдий а хац. Цул совгIа, ер бIараш дIа ца латаш ду-
сий а хац. ХIаьта йокъаенна га кхатилла мара пайдана яц, – 
аьнна, велавеннав Марзбик.

– Даьллахьий, хьайнеи сонеи юкъе цатоам баргбола гIулакх 
леладу Iа, – аьннад Солсбика.

БIарий гаьнаш дIа а летай, сихха урагIа а яхай, Солсбика 
беша Iи де йола а еннай.

– ХIанз хьай гаьнаш дIатеда, – аьннад Солсбика. – Аз яха-
чунга ла мича дийгIар Iа. Хьай беш кхоачалучеи са беш йола-
лучеи гаьнаш дIайог1ар харцахьа дар хьа.

– ХIанз гаьнаш летай. Мишта дIатедаргья уж? Гурахьа цаI 
дергда вай, – аьннад Марзбика. ГIар-тата ца дезаш раьза хин-
нав Солсбик гурралца сатоха. Цхьабакъда, гуйре хьатIаеча, 
диг бе доллаш хиннадац Марзбика.

– Лоалахо, фу де лаьрхIа ва хьо? – хаьттад Солсбика. – 
Гаьнаша Iи дар бахьан долаш хьажкIаш во хиннай са.

– БIаьстан юххье цаI дергда аз, – аьннад Марзбика. – ХIанз 
могаш вац со, юкъ лазаш ва. ХIанзарчоа гаьнаш дIатеда яхаш 
низ ма бе сона.

ГIар-тата хилар кхераш, юха а сатехад Солсбика.
ХIаьта гаьнаш бIаьсти хьатIакхаьчача сомаяьннай, гIа техад 

царна.
– БIараш дIатедаргда аьнна дийца децарий вай шинне? – 

хаьттад Солсбика.
– Ма кIордаваьв хьо сона уж гаьнаш ювцаш. Кхы гуш хIама 

дий-те хьона-м, – аьнна, эгIазвахав Марзбик. – Фу лоалахо ва 
хьо, Iершинг мел даьннача хана эгIазъухаргвале.

– Кхы дувца хIама дац са хьоца, – аьннад Солсбика. – Сих-
ха дIаяхалахь гаьнаш, сона хинна зе а хьатакхалахь.

ЧIоагIа дов даьнна уж боахкача хана, Марзбика веший воI 
Ахьмад тIакхаьчав царна.

– Къаденнараш, – аьннад цо, – хIанз оаш фу леладу? 
ЧIоагIа товш, вIаши тIера долаш дахаш ма дарий шо.

– Даьра, ер ков дохка дезача оттаваьв со хьа даьво-
шас, – аьннад Солсбика. – Хьаденначох ер сай цIа а беш а 
дIалургьяр-кх аз.

Ахьмад лелалуш а хьал долаш а саг хиннав.
– Хьай мах хьаала Iа, – аьннад цо. – Аз укх сай даь вешийна 

хьаэцаргда хьа ков.
Ахьмад киса кховддаше, ше ма водда цIагIа чу а ваха, бе 

диг а доаллаш аравенав Марзбик.
– ХIанз фу леладу Iа, воти? – аьнна, цецваьннав Ахьмад.
– Гаьнаш дIатеда воал со, – аьннад Марзбика.
– Сенна тед Iа гаьнаш?
– Юкъера карт дIаяьккхача ваьннав хьо, – аьннад Ахьма-

да.
– Со мишта вахаргва беша юккъе бIарий гаьнаш а ягIаш? 

ДIа мел дийнар доврг ма дий са, – аьннад Марзбика.
– Хьайна из беш ца езе, кхычунга дIайохкаргья Iа, – аьннад 

Ахьмада.
– ХIанз Iа фу дувц? – корта лостабаьб Марзбика.
– Керда хьатIавеначо-м цу сахьате гаьнаш дIатеда ма арг-

дий. Солсбика санна садеттаргда мотт хьона цо. Из санна 
дика лоалахо сона мичахьара воагIаргва?

Уж дешаш хьахезача, Солсбик Iийне вагIа раьза хиннав.
– Ловча, хилийта сона зе, – аьннад цо. Из а аьнна Солсбик 

чувахав.
Кхоачаш ниI тIайийлаяцар цо, даггара гаьнех деттача дага-

ра тата хьахозача хана.

Хьинар
Цхьан гIалгIай юрта ваьхав Тепса яхаш цIи йола саг. ЧIоагIа 

камаьрша ва из яхаш, цIи дIаяхай берригача мехка.
Ши кулг вIашка ца дуллаш, салоIилга фуд ца ховш къахье-

гаш хиннад Тепсас. Ший дезал а хIама хьаде Iомабаьб цо. 
Цудухьа кхычарга доаца хьал хиннад царга.

Цхьа ха енай мехка йокъал этта. ДIа мел дийна ялат маьлхо 
деттад, канаш зIамига доллаше а IажагIденна дIаэттад, гонга 
кхоачаш мара  хиннадац хьажкIий гIадамаш.

– ХIа, са къонгаш, – аьннад Тепсас ший дезалашка, – хала 
ханаш тIакхаьчай вайна. Кхашка хий дилла деза вай, сигала-
ра догIа IотIаделхарга хьежаш а ца дагIаш.

Даггара къахьийгад Тепсаси цун къонгашеи кхашка хий дул-
лаш. ДогIаш ца делхе а, лоамий бовхьаш тIа улла лоа дашаш 
хьахинна тоатолаш, лоамий босенашка бухдувлаш дола хьа-
сташ чудерзадаьд цар шоай лаьтташ долча. БIайха хьежача 
малхо а вIалла ца хадаш хьатIаухача хиво а тоадаьд Тепсий 
кхаш. ЦIаккха ца хиннача тайпара хьийкъад уж.

– Воа нах! – аьннад Тепсас юртахошка. – Живари гIовтта, 
къахьега, хIама хьаде. Сира борз санна тебаш доагIаш Iа да 
вайна, тахан ара Iимеца яле а. Моцал тIаеча, баьссача керо 
готтадергда шо.

Наха ладийгIадац Тепсас яхачунга. Цох белаш хиннаб уж.
– Хотта кегабеш леларгдац тхо, – аьннад цар. – Долаш дар 

ишта а вешта а тха ма дий, доацар хьатIадахьаргда оаха.
Шийга наха ла ца дийгIача эгIазвахавац Тепса, кхы а 

чIоагIагIа царех къахета волавеннав из.
Гуйре хьатIакхаьчача хьувкъам чуийцаб Тепсас. БIаьха-

боккха кхоъ доа хьажкIех бизаб цо. ХIаьта болх ца беш баьгIа 
цун юртахой Iан кийчо йоацаш бисаб. Меца да тхо яхаш, Теп-
са волча аха болабеннаб уж. Хьавенар ваьсса дIавохийташ 
хиннавац Тепсас. Наха хьажкIаш дIа-хьа телаш, боассабаьб 
цо цхьа доа. ШоллагIбола доа боассабаьб цо Iа чакх а даь-
нна, керда бIаьсти хьатIакхаьчача, дIае лу аьнна, фуалъяьха 
хьажкIаш дIайийкъай цо юртарча наха. ХIаьта кхоалагIболча 
доа чура хьажкIаш черсашкахьа дIа а кхухьаш, говра-
бакъилгех, Iасилгех, Iоахарех, газабIийгех, гамажа кIоригех 
хийцай цо.

Хьайбай доккха Iулаш хьахила доладеннад. Юрта таьзет 
эттача, дика деча, мовлат деша е гIурба де таро йоацаш саг 
висача, мах боацаш бежан, говр, устагIа, гамаж, газа луш хин-
най Тепсас. Нах чIоагIа дIаIемаб цун камаьршалга. Юххьанца 
озалуш, эхь хеташ дехарийна иха уж, ха дIа мел йода, хьак-
хашта баьннаб. Юха а Тепса бегваха болабеннаб уж. Кхымет-
тел баркал оалаш хиннадац цар шоаш хIама ийца дIаболхаш. 
Цхьабакъда, Тепса эгIазводаш хиннавац, велалуш хиннав.

Дебаш хиннад Тепсий Iулаш, даьгIенашка лелаш хиннай 
цун ремаш. ДIаоалаш тоам беце а, массанахьа кхо, кхалаж, 
фарасташ хиннаб. Цу гIулакха раьза боацаш хьайзаб нах.

– Ерригача юрта во хьаж оттаяьй Iа, – яхаш, бехкаш даьхад 
цар Тепсийна.

– Совцадалара шо, – оалаш хиннад Тепсас. – Бежан долча 
мара хилац кхо, говр йолча мара хилац пхьадж, устагIа болча 
мара хилац фарасташ. Кхо, фарасташ, пхьадж боацача ялат 
хилац. Мецделча, хIама доацаш дисача модз санна мерза хе-
таргья шоана цар хьаж.

Цхьабакъда, нах гIараш е болабеннаб.
– Хьа Iулаша бIехъеча моттигашка нув хьекхалла дац тхо, 

– аьннад цар.
Кхы де хIама доацаш висача, Iулаши ремаши лаьгIъе во-

лавеннав Тепса. КIезигденнад бежанаш, говраш, гаьзарий, 
вIалла йоацаш дIаяьннай гамажаш. Цунга хьежжа лаьгIденнад 
кхо, пхьадж, фарасташ, цIенагIа хиннад фо. Хаххе белабен-
наб дог дика хинна нах.

Цхьабакъда, йокъал юха а ена эттай. Даьсса дисад кхаш, 
шоашка дар диа баьннаб нах. Мецбеннаб уж, кхерабеннаб, 
беха хьайзаб.

– Воа Тепса, – аьнна, баьхка хьаайттаб уж цун коа, –  чIоагIа 
дехке даьннад тхо. Хьа хьайбаша тийнна кхо, фарасташ, 
пхьадж, модз мо мерза хеташ биабалара оаха, е моцал юа-
чул. Сенна эттадар тхо царех хьаж яха? Цул дикагIа децарий 
оаха уж дIа а теха, лаьтта хьаьндаьдаларе, хьажкIаш кхеяья-
ларе?

Шийга юхедисар а денна дIабахийтаб Тепсас нах. Цун ка-
маьршало юха а Iангара бовла новкъостал даьд царна. Дале 
а, бокъонца тоабенна дIабахабац уж. «Кхона хьаж хьайоагIа 
Тепсий ков», – оалаш хиннад наха. Белаш хиннаб уж, цхьа-
бакъда, шоашта хало тIаеча, из волча дехарийга боагIаш хин-
наб.

НАХА ТОВР ДУВЦА
Итум яхаш цIи а йолаш цхьа саг хиннав. Дика къонах ва 

Итум, майра а денал долаш а ва из оалаш хиннад цох. Ше эз-
дий саг хиларах тарра, аьннар аьннача долаш, хабар-йоахар 
доацаш, наьха гIулакхашта юкъе ца гIерташ, кхеле хоавича 
нийсхо еш, довна юкъе вигача машар беш хьавенав Итум 
дуккхача шерашка. Из гIалат ваьлча Беш-лоам хоарцаргбар 
оалаш хиннад наха.

Итум вахача юрта ваьхав Шами. Из чIоагIа хьогаш хиннав 
ший лоалахочох. Дале а, ший дог дIа ца хайташ дукха ха 
яьккхай цо. Цхьабакъда, юххера а кхоачабеннаб цун сатем. 
Новкъа гIолла дын тIа а вагIаш IовоагIа Итум, дIахьалхашка 
а ваьнна, соцаваьв цо. Йоккха шалта йоаллаш хиннай Шаме 
бе.

– Iовала дын тIара! – аьнна, цIогIа техад цо. – Хьога де де-
заш массехк хаттар да са. Цхьа зIамига яь а Iа сона духьале 
йой, аз корта боаккхаргба хьа.

Шортта дын тIара вессав Итум. Духьале ца ярал совнагIа, 
кхыметтел дош аьннадац цо. ЧIоагIа цецваьннав цу гIулакха 
Шами.

– ВанагIа ер фуд? – аьннад цо. – Массараша хьо чIоагIа 
майра ва ма йоахарий.

– Беттара яьккхача шалтаца къувса атта дац, Шами, – аь-
ннад Итума. – Майра вале а, Iоажалах ца кхераш вац со.

– Аьннача дош долаш ва яхаш вувц хьо наха. Из фуд хьа? 
– хаьттад Шаме.

– Сайна дулургдоацар дергда алац аз, – аьннад Итума.
– Сесага визза мар ва, дезала дика да ва яхаш вийцав сона 

хьо наха. Из мишта кхетаде деза? – хаьттад Шаме.
– Сесага новкъа хургдар, цо ак аргдар алац аз цунга. Деза-

ло хьа мел дер диста-оза оттац со, дикадар хьаде паргIато я 
царга, – аьннад Итума.

– Лоалахошца, гаргарча нахаца товш ва яхаш вувц хьо. Из 
мишта вIаштIехьа доал хьа? – хаьттад Шаме.

– Цар дийхар дIалу аз, хьада яхаш тIехьа а ахац. Сайна 
эшар хьадех аз, сай гIулакх даьлча юха дIалу, – аьннад Иту-
ма.

– Довна юкъе вахача машар бу яхаш вувц хьо наха. – аь-
ннад Шаме.

– Бехке вар бехке ва оал аз, – аьннад Итума.
– Саг еха шозза водац яхаш вувц хьо, – аьннад Шаме.
– Цкъа дIавахача се хьавайтача нахах мел доаллар дIаоал 

аз, – аьннад Итума.
– ТIаккха сох мишта къонах хет хьона? – хаьттад Шаме.
– Юхьдухьала дIа а этта, хьо хеставе тоам хетац сона, – 

аьннад Итума, – цхьабакъда сесаг дика я хьа.
Хах, аьнна, велавеннав Шами.
– ХIанз хайнад сона хьо наха дика вувцаш хилара бахьан 

малагIа да, – аьннад цо. – Наха товр ала гIерташ ва хьо. 
МалагIа мар ва ший сесаг дика я аьлча воасталургвоацар, 
гIадгIоргвоацар? Бехк ма баккхалахь сона аз хье соцаварах, 

дын тIара Iоваккхарах, тоам боаца хаттараш дарах. Долчун-
гара доаккхалургдац эздел, сий, г1улакх.

ДАРБА
Лоамашка лелача хьайбай шура мийлача сага дарба доал. 

Цох тамаш елга дац, хIана аьлча цар юаш яраш дарбаш до-
ахка баьцаш я. Из  ховш хиннав Исхьак. ЗIамига волча хана 
денз шоай доахан, жа, гаьзарий, гамажаш лелаеш лоамаш-
ка, хьунашка, довкъашка, даьгIенашка лийнав из. ЗIамигача 
Iаьхаргашта, бIийгашта, Iаьсашта, гамажа кIоригашта дарбан 
баьцаш хьувкхаш хиннай цо. Кхыметтел хьонк баа Iомадаьд 
цо уж. Кхыдолча хьайбаша ца дуа зизаш, гаьний коасташ, 
чIораш, гIанаш дуаш хиннад цар.

Исхьака зийнад: цу хьайбашкара яьккхача шурий ши-кхо 
пела мелача саг кхайка ца веш соцалга. Кхыметтел йIовхараш 
хулаш хиннаяц. Юкъагара лазар дIадоалаш хиннад, соцаш 
хиннаб иккха дIабаха мо лазаш бола корта, мукъабоалаш 
хиннаб къовла бенна кер.

Дарбан шура мелаеш дуккха нах берзабаьб Исхьака. Лор 
ва ер, хьажа ховш саг ва ер яхаш вувцаш хиннав из. Цун цIи 
дIахазай лоаман юрташка, шаьрача ухкача шахьарашка. 
Шийна вала сахьат хьатIаотталца цхьа «ахI» аьнна, узам баь 
дIавахавац Исхьак. Иштта могаш-маьрша болаш баьхаб цун 
гаргара нах, лоалахой. Вай а довргдар дуккхача лазарех, на-
гахьа санна Iаламан ганзех бизза пайда эца ховре.

ЛОАБАТ
Инаркъе ваьхав ши воша – Искхе Хьусени Искхе Хьасани. 

Царех цаI чIоагIа цамогаш хиннав. Геттара ше кIалвисача 
Хьусена аьннад ший вешийга:

– Хьасан, са гIулакх воча дийрзад. Вай хьунагIа цхьа мот-
тиг я сона хоза хеташ. Цигга хьал а вихье, Iовилла со. Укхаза 
кхалнахаи бераштеи хозаш саувзаш, узамаш деш лергвацар 
со.

– Наха фу аргда сох? – аьнна, чIоагIа Iовийлхав Хьасан. – 
Ший воша кIалвисача, хьунагIа хьал а вихьа дIатессав яхаш 
ма вувцаргвий со. Геттара хала декхар да Iа сона тIадуллар.

– Аз яхар де Iа, – аьннад Хьусена. – Со хьол воккхагIа а ва, 
лазара кIалвиса а ва.

Кхы де хIама а доацаш, цо яххача из дIа а вихьа, из циггача 
Iо а вилла, цIавенав Хьасан. ШоллагIча дийнахьа Iурра ве-
ший дакъа цIада вахав из. Геттара Хьасан цецвоаккхаш сурт 
дайнад цунна. Баь тIа Iо а хайна, хьун Iаламга хьежаш ваьгIав 
Хьусен. Воша бIаргавайча хьал а гIетта, хьатIавенав.

– Сов чIоагIа мецвенна, Iокхайда хьал а ийца ер лоабат 
кхаьллабар аз, – аьннад цо. – ЧIоагIа чам болаш хийттар сона 
из. ТIаккха хьаийца лаьтта диар аз. ХIанз хьона гучча бесса 
меттавера со, дегIацара лазар лаьгIделар. Се тоалургволаш 
санна хет сона.

Наха дувцачогIа, Хьусен дестам долаш хиннав. Из лазар 
дерзаде молхаш-м хIанз а яц. Дале а, лоабато дарба даьд 
цунна.

ДА-НАНА ЛАРХIАР
Вайнаьха кица да: нана дIаяьлча – цIа тишлу, да дIаваьлча 

– цIа тоалу, яхаш. МоллагIволча маIача сага хургдолча бес-
са, чIоагIа новкъа хилар сона уж аьрга дешаш эггара хьалха 
сайна хьахезача.

ВIалла шеко яц, нана йоацаш дезал бисар доккха хатар 
долга. Нана я цIа лоаттадер, дезалашта юкъе барт бер, мас-
санена йIовхал телар. Цун кулгаша, бIаргаша, дешаша хьест 
вай.

Да кIаьда хилча, дезал харцбоалаш моттигаш дукха я. Цун 
дош хаьдда хила деза, цкъа аьннар шозлагIа ала ца дезаш. 
Дезалхой шоашца хьакхашта баьха дай дехке боалаш хул.

«Нана дIаяьлча – цIа тишлу» яха укх кица хьалхара дакъа 
кхетаде хала дац. Цхьабакъда, «да дIаваьлча – цIа тоалу» 
яха дешаш моллагIвола саг бIогоравоалавергволаш да. Бок-
кхийча нахага дехар дир аз цар маIан дашха аьнна.

– Да дIаваьлча, дезалий гIулакх тоалу яхалга дац хьона из, 
– аьлар сога цхьан къоаночо. – МалагIа ва вайна юкъе даь 
хьехам ца безаш, цун сибат дицденна вахаш? Укхаза кхыдола 
маIан да. Да тIавола дезал хIама хьадара тIера хилац. Дас 
хьадергда деррига а, яхаш, дIалел уж. ХIаьта, Дала ма да-
хьалда, да дIаваьлча, къахьега, шоай хьал-таро тоае болалу 
дезал. Хьалха цхьанне деш хиннар хIанз дуккхача наха ду. 
Уж къонагIа а, низ болашагIа а хул. Долче, цIа чехкагIа тоалу, 
рузкъа сихагIа хьаIов. Дика дар, нагахьа санна да дийна вол-
ча хана а уж иштта кадай хиннабаларе. ТIаккха боккха пай-
да хьабаргбар цар хьадечох. Цхьабакъда, из геттара кIезига 
нийслуш хIама да.

Шоана гучча бесса, дезала хьал тоадаларга сатувсаш 
лаьрххIа вала отта везац да. ДукхагIа мукъа бита беза цо 
ший дезал хIама хьадара, вахаре шоай моттиг лахара. Цар 
де дезар ше хьаде гIерта везац из. ТIаккха цун цIа чIоагIача 
ларда тIа латтаргда.

Да-нана доацаш ма дусалда вай, царех хьага дезаш ма 
хилда.

Воша лархIар
Цу хьакъехьа долча гIалгIай кицо йоах: воша гаьна вар, 

аьнна, виткъа а ма хета, юхе вар, аьнна, сома а ма хета. 
Укх тIеххьарча хана вошал яха гаргало чIоаггIа хувцаеннай. 
ДукхагIча даькъе вежарий хийрабалар даьх диса ахча-рузкъа 
доаггIача тайпара царна декъа ца ловш хиларца дувзаденна 
да. Эхь-бехк кIезигагIа болчо, сутарал дукхагIа йолчо шийга-
хьа дIаувз юврагIа. Халахетараш дувл лаьттан чIегилг бахьан 
долаш, истийи бераши бахьан долаш, хьатIадоагIа сом-эппаз 
бахьан долаш. Мел дукха вежарий ба загIа декъача хана шо-
ашта доагIа дакъа нийса къоастадаьдац яхаш, дIачу-хьачу 
ца болхаш багIаш. Къаьстта чIоагIа даьх дисача хIаманна 
тIакхувш хул зIамагIбола вежарий. Деррига а шоай доалахьа 
дерзийта гIерт уж, наха хьалхашкара бехкаш боккхагIчарна 
тIа а дуташ. Кхыдолча къамаша из дош кхыча тайпара лоат-
таду: даь декхараш шийна дIатIаэцар воккхагIвола воша ва.

Ахча-бохча юкъедена гаргало бесаза йоал, из айпе ерз, 
бIагIара-астагIа хул. Къовсамаш дувл вIалла а лоадам боа-
цаш да аьнна хеталуча дешашта тIагIолла.

Кицо яхачогIа, гаьна ва аьнна воша хийра а валийта йиш 
яц, лоаллагIа вах аьнна цунца эйхьаза вала а йиш яц. Ахчан-
ца юсташ йола гаргало атта йох.

Йиша лархIар
Вешех елхаргйоаца йиша хьал ма кхуйла яьхад вай даьша. 

Цу хьакъехьа цхьа хIама хезад сона.
Бахаш хиннаб йишеи вошеи. Вошас саг йоалаяьй, кастта 

сесаго йиIиг яьй цунна. Цу ханна нах баьхкаб воша волча.
– Хьа йиша еха даьхкад тхо, – аьннад цар.
– Малав соца гаргало е гIертар? – хаьттад вошас.
Цар цIи яьккха саг везаш хиннавац вешийна. Цудухьа ше 

раьза вац аьнна дIабахийтаб цо нах. Цхьабакъда, йоI едда 
маьре яхай ше еха нах бахкийтачунга. Сов эгIазвахача во-
шас цу сахьате тоам баьб, бакъда, цу хана денз ший йиша 
коа йитаяц. Кхыметтел цун дезал боккха хила болабелча а, 
воаставеннавац из.

Ха-зама дIаяхача хьалкхийнай веший йоккхагIйола йоI. Нах 
баьхкаб из еха:

– Малав соца гаргало е гIертар? – хаьттад йиIий дас.
– Хьанехк ва, – аьннад цунга.
Да раьза хиннавац, бакъда, йоI цу бус едда маьре яхай ше 

еха гIийртача зIамигача сагага. ЭгIазвахача дас цу сахьате 
тоам баьб, дукха ха ялале йоI чу а йитай.

– Ва къонах, из фу дар Iа даьр? – хаьттад цунга наха. Хьай 
йиша едда маьре яхача хана денз коа йитаяц Iа, хIаьта хьай 
йоIо цу тайпара хIама дича, из чуйитай Iа.

– Цхьатарра хIамаш дац оаш дувцараш, вIаший нийсде 
гIертараш, – аьннад къонахчо. – Са йиша са наьна чурех, со 
ваьннача чурех яьнна я, хIаьта са йоI са сесага чурех яьнна 
я. Йишас сона яь чов ше хиннача бесса еллаенна латт, хIаьта 
йоIас яь чов цу сахьате вIашкаенай. Йишас Iаьржъяь юхь 
йоIо кIайергьяц шоана.

Картоев Мурад
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На спортивных соревно-
ваниях, которые прошли на 
днях в г. Краснодаре, вос-
питанники тренера Азита 
Шовхалова из г. Карабулака 
заняли три первых призовых 
мест.

В г. Краснодар наши спор-
тсмены поехали по пригла-
шению заместителя пред-
седателя Всероссийского 
спортивного общества по 
Южному федеральному 
округу шотокан каратэ WSKG 
Абдул-Хамида Дзейтова, ко-
торый оказывает постоянное 
внимание нашим каратистам 
из ФОКа г. Карабулака.  Ме-
роприятие такого рода про-
водится только раз в год и 

собирает большое  
количество участ-
ников из Ставро-
поля, Краснода-
ра, Пятигорска, 
Ростова-на-Дону, 
Аксая, Белой Ка-
литвы, Таганрога, 
Батайска и других 
городов. Нашим 
юным каратистам 
пришлось со-
стязаться с про-
ф е с с и о н а л ь н о 
подготовленными 
соперниками, об-
ладающими вы-
сокими титулами, 
выступавшими на  
престижных со-

ревнованиях в нашей стране 
и за рубежом. В соревнова-
ниях приняли участие и ста-
ли призерами воспитанники 
тренера Азита Шовхалова: 
двукратный чемпион России 
и бронзовый призер чемпио-
ната мира Нухья Даурбеков, 
занявший первое место,  
М.Гандалоев занял второе 
место, Яхья Ахильгов – тре-
тье. Ребята были награжде-
ны медалями и грамотами. 

Сегодня в секции каратэ-
до в ФОКе г. Карабулака за-
нимаются  много ребят. Тре-
нер Азит Шовхалов работает 
в ФОКе с 1996 года,  имеет 
опыт практической работы.

Поездка в г. Краснодар 

стала возможной благодаря 
спонсорам Али Султыгову 
– главе городского совета 
г.Карабулака, и Або Мальса-
гову (ООО «Мальтес»), кото-
рым родители, спортсмены 
и тренер выражают свою 
благодарность за заботу и 
внимание. Такого рода меро-
приятия приносят пользу не 
только спортивной жизни ре-
спублики, но и сближают нас 
с соседями, укрепляют дове-
рие и взаимоуважение.

На снимке: тренер Азит 
Шовхалов (в центре) 

с Н. Даурбековым и 
Р. Шовхаловым
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Объявление

Турнир на кубок губернатора г. Краснодара

27-28 ноября в ст. Ор-
джоникидзевской, в ФОКе 
имени Бай-Али Дзаурова, 
состоялось первенство 
ДЮСШ Сунженского му-
ниципального района по 
греко-римской борьбе 
среди юношей 1998-1999 и 
1999-2000 г. р. 

В соревнованиях при-
няли участие 180 человек. 
Двухдневные соревнования 
прошли  очень интересно и 
на высоком уровне, болель-
щиков целиком поглотила 
«классика», они поддержи-
вали борцов, не жалея голо-
са и сил. 

С приветственным сло-
вом к собравшимся обра-
тился заслуженный тренер 
РФ, главный судья этих со-
ревнований А.А.Белхароев, 
главный секретарь  сорев-
нований М.Евлоев, тренеры 

Ахмед Евлоев, Магомед Ев-
лоев, Башир Мейриев, Гила-
ни Калиматов.

Наибольшее ко-
личество участ-
ников прибыло 
из с.Алхасты, 
ст.Нестеровской 
и ст. Орджо-
никидзевской.  
Приятно удив-
ленная такой 
активностью, я 
решила позна-
комиться  с ро-
дителями участ-
ников. Башир 
Евлоев привез 
сыновей Иле-
за и Ислама, 
учащихся Не-
стеровской СШ 
№1, им 11 и 12 
лет. Занимаются 
ребята с 8 лет у 
Зелимхана Ев-
лоева. Магомед 
Султыгов при-

вез 12-летнего Ислама – по-
бедителя республиканского 
первенства, и 11-летнего 
Илисхана. С 9-летнего воз-
раста дети сами приезжают 
ежедневно из Нестеровской 
в ФОК ст. Орджоникидзев-
скую  к Асхабу Белхороеву 
и М. Арапханову, учатся  на 
«хорошо» и «отлично» в СШ 
№3 ст. Нестеровской. Абзо 
Боков – бывший ученик  Ас-
хаба Белхороева – до ар-
мии занимался борьбой, по-
том сам работал тренером, 
учителем физвоспитания,  

вспоминал, столько добра 
получил в свое время от тре-
нера А.Белхороева.  «Быва-
ло, отец не пускал на борьбу, 
дома, говорил, есть спорт, 
заставляя дрова рубить, снег 
убирать, а Асхаб, несмотря 
на расстояние, приходил до-
мой, разговаривал с роди-
телями и нас отпускали. На 
соревнованиях мы, не имея  
элементарных условий и 

спортивной формы, выигры-
вали у тех, кто занимался в  
хороших условиях. Мы очень 
уважали своего тренера. Он 
никогда не повышал голос, на 
нас. Он приятный, открытый 
и честный человек, душев-
ный, умный и справедливый. 
Когда я сам стал детишек  
тренировать, старался похо-
дить на Асхаба Белхороева.  

Асхаб вселял в нас веру в то, 
что мы можем преодолеть 
любые трудности». 

Абзо Боков пришел на со-
ревнование поболеть за сво-
его племянника – ученика 7 
класса СШ №2 ст. Орджони-
кидзевской Бекхана Бокова.

Целями прошедшего пер-
венства был отбор сильней-
ших спортсменов, выполне-
ние участниками спортивных 

разрядов, популяризация 
греко-римской борьбы, об-
мен опытом и укрепление 
дружбы между спортсмена-
ми.

Хорошо выступил Рамзан 
Цечоев, ученик   5 класса 
ОСШ №1, который занимает-
ся всего два месяца.  За него 
болела мама Фариза.  Вели-
колепный бой и очень жар-

кие поединки продемонстри-
ровал Рамзан Тушишвили из 
ст. Нестеровской, занимает-
ся Рамзан два года. Все по-
бедители  были награждены 
дипломами и грамотами. 

В этих соревнованиях 
чемпионами стали воспи-
танники Асхаба Белхороева, 
Мусы Арапханова,  Башира 
Мейриева, Ахмеда Евлова, 
Алихана   Хомхоева, Маго-
меда Евлоева, Зелимхана 
Евлоева, Гилани Калиматова 
– И.Чаниев (32 кг), С.Исаев 
(35 кг), И.Мейриев (38 кг), 
М.Фарзаули (41 кг), Р.Хамхоев 
(44 кг), И.Арапханов (47 кг), 

М.Хашагульгов (50 кг).   Са-
мую лучшую технику показал 
Исмаил Арапханов. Приз за 
волю к победе получил Маго-
мед Фаргиев.

Подготовила к печати 
Марем АУШЕВА

Определились лидеры

Информационное сообщение
Федеральное государственное учреждение «Земельная кадастровая палата» по Республике Ингушетия доводит до сведения физических и юридических 

лиц, что 25.10.2010 г. вступил в силу приказ Министерства экономического развития Российской Федерации «О порядке взимания и возврата платы за предо-
ставление сведений, внесенных в государственный кадастр недвижимости, и размерах такой платы» № 343 от 30.07.2010г. Данным приказом установлен по-
рядок взимания и возврата платы за предоставление сведений, внесенных в государственный кадастр недвижимости (ГКН), размер платы за предоставление 
сведений, внесенных в ГКН:

Код платежа и банковские реквизиты:
УФК по Республике Ингушетия 
(ФГУ «Земельная кадастровая палата» по Республике Ингушетия)
Код: 32111303010010000130
ИНН: 0606005367
КПП: 060601001
БИК: 042618001
ОКАТО: 26406000000
р/с 40101810700000010004
ГРКЦ ГУ Банка России по Республике Ингушетия, г. Назрань
Наименование платежа:    Плата за предоставление сведений

Обращаем внимание, что указание наименования платежа обязательно!

Приказом  Министерства экономического развития Российской Федерации «Об установлении порядка предоставления сведений, внесенных в государствен-
ный кадастр недвижимости» от 27 февраля 2010 г. N75  установлен порядок предоставления сведений, внесенных в государственный кадастр недвижимости 
(далее - Порядок), в том числе утверждена единая форма запроса о предоставлении сведений, внесенных в  государственный кадастр недвижимости (далее 
- ГКН), перечень документов, прилагаемых к запросу, способы их представления, порядок направления в органы кадастрового учета запросов и документов.

 Просим, при обращении в орган кадастрового учета с запросами о предоставлении сведений, внесенных в ГКН, руководствоваться указанными выше 
приказами и оформлять запросы на соответствующих бланках запросов с приложением платежного документа об оплате за предоставление сведений, вне-
сенных в ГКН либо документа, подтверждающего право на безвозмездное получение сведений, внесенных в ГКН или копии такого документа, заверенной в 
установленном порядке. Необходимая информация по указанным приказам размещена на информационных стендах в территориальных отделах ФГУ «ЗКП» 
по Республике Ингушетия и при непосредственном обращении физических и юридических лиц будет предоставлена. Там же размещена информация, предо-
ставленная Управлением Росреестра по Республике Ингушетия,  о перечне лиц (органов), которые в силу прямого указания в действующих нормативных 
правовых актах имеют право на получение сведений бесплатно.

Запрос, представленный с нарушениями указанного выше Порядка, в том числе не соответствующий по форме и (или) содержанию требованиям, установ-
ленным Порядком, будет считаться неполученным и не будет рассмотрен органом кадастрового учета.

Федеральное государственное учреждение «Земельная кадастровая палата» по Республике Ингушетия 
Отдел обеспечения ведения кадастра, координации и анализа деятельности

Форма 
представления

Плательщик Вид документа

Копия документа, на основании которого 
сведения об объекте недвижимости внесе-

ны в ГКН, руб. за 1 экз.

для органов государственной 
власти (государственных орга-
нов), органов местного самоу-
правления

для физических лиц

для юридических лиц

для органов государственной 
власти (государственных орга-
нов), органов местного самоу-
правления

для физических лиц

для юридических лиц

В виде бумажного 
документа

В виде электрон-
ного документа

Кадастровый 
план территории, 

руб. за 1 экз.

Кадастровый 
паспорт объекта 
недвижимости, 
руб. за 1 экз.

Кадастровый 
паспорт объекта 
недвижимости, 
руб. за 1 экз.

межевой план, 
технический план прочие документы

800

800

2400

250

250

500

200

200

600

50

50

100

400

400

1200

150

150

300

200

200

600

150

150

300

800

800

2400

150

150

300

МЕРЫ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ 
ПРИ УСТРОЙСТВЕ НОВОГОДНИХ ЕЛОК 

Ответственными лицами за противопожарную безопасность при устройстве новогодних 
елок в учреждениях являются руководители учреждений.

Во время проведения массовых мероприятий с детьми должны неотлучно находиться так-
же дежурные преподаватели, классные руководители или воспитатели. Эти лица должны 
быть проинструктированы о мерах пожарной безопасности и правилах эвакуации детей из 
помещений в случае возникновения пожара. Ответственные за проведение новогодней елки 
перед началом массового мероприятия должны тщательно осмотреть все помещения, запас-
ные выходы и лично убедиться в полной готовности их в пожарном отношении и в обеспече-
нии помещений первичными средствами пожаротушения.

Лица, ответственные за противопожарную безопасность при устройстве новогодних елок, 
обязаны сообщить в местную пожарную охрану дату и время проведения праздника елки.

Устройство елки без разрешения органов государственного пожарного надзора не допуска-
ется.

В деревянных зданиях, а также в зданиях со сгораемыми перекрытиями устройство и про-
ведение новогодних праздников допускается в помещениях, расположенных не выше 2-го 
этажа.

Помещение, в котором устраивается елка, должно иметь не менее двух выходов непосред-
ственно наружу или в лестничные клетки.

Елку не следует устанавливать в проходах и около выходов. Она должна находиться на 
устойчивом основании (подставке, бочке с песком). Ветки елки должны находиться на рассто-
янии не менее одного метра от стен и потолков. Количество присутствующих в помещениях, 
используемых для проведения новогодних елок, устанавливается из расчета 0,75 кв. метра 
площади на одного человека. Заполнение помещений людьми сверх установленной нормы 
не допускается.

Оформление иллюминаций елки должно производиться только опытным электромонте-
ром.

Как правило, иллюминацию елки следует производить через понижающий трансформатор 
с напряжением на низкой стороне не более 24 вольт.

Иллюминация елки должна быть смонтирована прочно, надежно и соблюдением правил 
устройств электроустановок.

При использовании электрической осветительной сети без понижающего трансформатора 
на елке могут применяться гирлянды только с последовательным включением лампочек на-
пряжением до 12 Вт, мощность лампочек не должна превышать 25 Вт. Электропровода, пи-
тающие лампочки елочного освящения, должны быть гибкими с медной жилой. Подключение 
гирлянды к электросети должно производиться только с помощью штепсельных соединений.

При малейшем подозрении на неисправность в елочном освящении (сильное нагревание 
проводов, мигание лампочек, искрение и т. п.) иллюминация должна быть немедленно выклю-
чена и не должна включаться до выяснения причин неисправности и их устранения.

Участие в празднике елки детей и взрослых, одетых в костюмы из ваты, бумаги, марли и 
тому подобных легковоспламеняющихся материалов, не пропитанных огнезащитными соста-
вами, запрещается.

На всех без исключения утренних, дневных и вечерних представлениях новогодней елки 
должный присутствовать представители администрации учреждения. При оформлении елки 
запрещается:

использовать для украшения целлулоидные и другие легковоспламеняющиеся игрушки и 
украшения;

применять свечи для иллюминации елки;
обкладывать подставку и украшать ветки ватой и игрушками из нее, не пропитанными огне-

защитным составом;
осыпать елку бертолетовой солью и устраивать световые эффекты с применением химиче-

ских и других веществ, бенгальских огней и хлопушек, могущих вызвать загорание.

БЕРЕГИТЕ СЕБЯ И СВОИХ ДЕТЕЙ, 
НЕ НАРУШАЙТЕ ПРАВИЛА ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ

М.ГАНДАЛОЕВА,
отдел государственного пожарного надзора г.Магаса

Управление Росреестра по Республике Ингушетия доводит до 
населения Республики Ингушетия 

«Телефон доверия» по обращению граждан: 
8 (8734) 55-18-26; 8 (928) 728-91-99; 8 (928) 096-46-45.

(Окончание.
Начало на 1 стр.)
Активное внедрение 

и использование новых 
технологий. Для библио-
тек наступил новый этап 
в развитии, позволяющий 
стать им информационно-
коммуникационным центром 
для читателей. Националь-
ная библиотека РИ старает-
ся идти в ногу со временем 
и активно внедряет новые 
технологии в своей деятель-
ности. К автоматизации би-
блиотечных процессов би-
блиотека приступила в 2003 
году и сейчас работает в сле-
дующих направлениях:

– оцифровка краеведче-
ских фондов задачей библи-
отек в области информати-
зации является сохранение 
национальных информаци-
онных ресурсов и создание 
условий для их воспроизвод-
ства. Этим занимается би-
блиотечный Центр цифровых 
технологий. В этом направ-
лении НБРИ в перспективе 
видит не только перевод ин-
формационных источников в 
цифровую форму, но и обе-
спечение возможности обме-
на ими между библиотеками, 
т.е. создание виртуальной 
библиотеки, предоставление 
доступа к ней удаленного чи-
тателя;

– в НБРИ активно действу-
ет, как отмечалось выше, 
«Виртуальный читальный 
зал диссертаций», который 
дает возможность читате-
лям, занимающимся научной 
деятельностью, оперативно 
удовлетворить потребности 
в удаленной научной инфор-
мации.

 Проекты НБ РИ по на-
правлениям краеведческой 
библиографии, как важней-
шей части Национальной би-
блиографии «Литературно-
географическая карта 
Ингушетии»: биобиблиогра-
фический сборник указате-
лей о жизни и творчестве 
литературных деятелей, чье 
творчество связано с Ингу-
шетией.

«История библиотек Ингу-
шетии». Исследовательская 
работа, отображающая ста-
новление и развитие ингуш-
ских библиотек как социаль-
ное явление, представленная 

в виде библиографического 
указателя, включающего би-
блиографические данные о 
публикациях за «Журналисты 
Ингушетии». Проект призван 
осветить историю развития 
ингушской журналистики и 
популяризации ее в обще-
стве на примерах активной 
и плодотворной творческой 
деятельности отдельных за-
служенных журналистов ре-
спублики.

«Научная мысль Ингуше-
тии». Представляет собой се-
рию биобиблиографических 
указателей, освещающих в 
популярной форме научную 
деятельность ингушских уче-
ных.

«Духовные лидеры Ингу-
шетии». Проект начат в свя-
зи с возникшим в последнее 
время интересом общества к 
религиозным духовным цен-
ностям и освещения жизни и 
деятельности духовных ли-
деров в истории Ингушетии, 
их роли в общественной и 
государственной жизни стра-
ны.

«Спортивная Ингушетия». 
Новый проект призванный 
осветить в форме биоби-
блиографических указателей 
историю возникновения и 
развития ингушского спорта 
по видам.

Календарь Знаменатель-
ных Дат. Отражает основные 
даты и события в истории 
ингушской общественной и 
государственной жизни, жиз-
ни отдельных выдающихся 
личностей прошлого и совре-
менности.

«Общественные и госу-
дарственные деятели Ин-
гушетии». Отражает роль 
и значение отдельных вы-
дающихся общественных и 
государственных деятелей в 
жизни общества и становле-
нии ингушской государствен-
ности.

В перспективном плане 
НБ РИ предусмотрены но-
вые исследовательские би-
блиографические проекты 
«Медицина Ингушетии», 
«Легендарные исторические 
личности», «Русская интел-
лигенция в истории Ингуше-
тии» и др.

В своей научно-
исследовательской деятель-
ности национальная библи-

ография ориентируется на 
объективность в отборе и 
полноту отображения исто-
рических документов, осно-
ванных на принципах научно-
сти, духовности, гуманизма и 
патриотизма. Библиографы 
НБРИ очень ответственно 
стараются подойти к реше-
нию этих важных для них за-
дач

Решение этих задачи тре-
бует от сотрудников библио-
теки высокого профессиона-
лизма.

Руководство библиоте-
ки предпринимает все воз-
можное для повышения 
профессионального уровня 
сотрудников, исходя из воз-
можностей собственного 
бюджета библиотеки: прово-
дит планированное самооб-
разование сотрудников, ко-
мандирует их на различные 
библиотечные форумы, кур-
сы переподготовки и повы-
шения квалификации.

Внедрение новых техноло-
гий, возможность пользова-
ния интернетом, профессио-
нальная литература – вот те 
опоры, на которых наши со-
трудники строят свое само-
образование.

В своей деятельности кол-
лектив активно пользуется 
новыми технологиями.

Возможности создания 
новых информационных 
продуктов и ресурсов, не 
имеющих аналогов в тра-
диционной библиотечной 
технологии в условиях ком-
пьютеризации, практически 
безграничны и способству-
ют выполнению важнейшей 
просветительской миссии би-
блиотек по распространению 
информации. Национальная 
библиотека Республики Ин-
гушетия стремится исполь-
зовать доступные для нас 
новые формы информаци-
онных технологий для более 
эффективной и плодотвор-
ной библиографической дея-
тельности и надеется внести 
посильный вклад в развитие 
общественно-политической 
и культурной жизни Ингуше-
тии с позиций патриотизма и 
гуманизма.

М. Плиева,
зав. информационно-
библиографическим 

отделом НБРИ 

Национальная библиотека 
Республики Ингушетии  

в международном 
библиотечном сообществе


